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VŠEOBECNÉ POSTNÉ PODMIENKY
PRE HAVARIJNÉ POISTENIE MOTOROVÝCH VOZIDIEL Č. 900

a) poškodenie,
alebo jeho
udalostou,
uvedených v
aiebo v

zničenie motorového vozidla
obvyklej výbavy akoukoívek
s výnimkou výluk výslovne
týchto poistných podmienkach

pr[slušných zmluvných

Obvyklá výbava - výbava dodávaná pre daný
typ motorového vozidla výrobcom. Táto výbava
je započítaná do ceny motorového vozidla podFa
výrobcu.
Dopinková — nadštandardná výbava - výbava
nad rámec základnej výbavy dodávanej
výrobcom.
Zatajenie ved - privlastnenie si poistenej veci,
ktorá sa dostala do moci páchateľa nálezom,
omylom alebo inak bez súhlasu oprávnenej
osoby.
Všeobecná hodnota - hodnota v danom mieste
a čase vyjadrená v EUR pri stanovení ktorej sú
okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté aj vplyvy
trhu. Vyjadruje cenu motorového vozidla pri jeho
predaji obvyklým spósobom na vornom trhu
k rozhodnému dátumu.
Nesprávna alebo nedostatočná údržba -

nedodržanie. porušenie záväzných technických
pravidiel, predpisov, pokynov a nanem
udávaných výrobcom.

OSOBITNÉ USTANOVENIA
Článok II

Poistné riziká
1. Základné poistenie motorových vozidiel sa

vztahuje na

VŠEOBECNÉ USTANOVENIE

Pre poistenie motorových vozidiel platia príslušné
ustanovenia Občianskeho zákonnika, Zmluvných
dojednaní a týchto Všeobecných poistných
podmienok, pokiaí nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

Clánok I
Základné pojmy

Poisťovňa (poistiteľ, poisťovateľ) -

Kooperativa poistovňa, as., registrovaná
v obchodnom registri Bratislava I, oddiel Sa,
vložka 79B.
Poistník - fyzická alebo právnická osoba, ktorá
uzavrela poistnú zmluvu a je povinná platit
poistné.
Poistený (poistenec) - osoba, na ktorú sa
poistenie vzťahuje.
Návrh poistnej zmluvy — vyplnené tlačivo
poistovne, v ktorom je podpisom poistnika
vyjadrená jeho vóľa uzavrieť poistnú zmiuvu za
podmienok uvedených v návrhu,
Poistná zmluva — návrh poistnej zmluvy,
akceptovaný poistnikom i poisťovňou.
Poistka - písomné potvrdenie poistovne o
uzavretí poistnej zmluvy.
Poistná doba - čas, na ktorý sa poistná zmluva
dojednáva. Jeho uplynutím poistenie zaniká.
Poistné obdobie - časový úsek poistnej doby,
dohodnutý v poistnej zmluve, vymedzujúci
obdobie, za ktoré je poistník povinný platit bežné
poistné.
Krádež- zmocnenie sa cudzej veci s úmysiom
zaobchádzat s ňou ako s vecou vlastnou.
Neoprávnené uživanie cudzej veci -

zmocnenie sa poistenej veci v úmysle ju
prechodne užívať.
Nesprávna obsluha - porušenie predpísaného
návodu pre použitie veci alebo porušenie
technologického postupu.
Podvod - obohatenie seba aiebo mého na škodu
cudzieho majetku tým, že páchateľ uvedie
niekoho do omylu alebo niečí omyl využije.
Lúpež - použitie násilia alebo hrozby
bezprostredného násilia v úmysle zmocnit sa
cudzej ved.
Predpísaná výbava - je špecifikovaná
všeobecne záväznými predpismi.

dojednan ach.
Právo na plnenie vzniká, ak dójde ku škode
na ved z nasledujúcich udalosti:
• zrážka vozidla, pád, náraz,
• požiar, výbuch, blesk,
• povodeň, záplava, krupobitie, vichnica,

zásah cudzej osoby.
b) krádež, lúpež motorového vozidla alebo

jeho obvyklej výbavy.
Dopinková výbava je poistená, len ak sa to

dohodlo v poistnej zmluve.

Čiánok lil
Vymedzenie poistnej udalosti
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1. Poistnou udalosťou je vznik náhodnej udalosti
špecifikovanej v predchádzajúcom článku, ku
ktorej došlo v čase trvania poistenia, ak je
S ňou spojený vznik povinnosti poisťovne
plniť.

2. Poistnou udalosťou však nie je, ak bala takáto
udalosť spósobená úmyselným konaním
poisteného, poistnlka alebo z podnetu
niektorého z nich.

Článok IV
Výluky z poistenia

1. Právo na plnenie nie je, ak časť vozidla bola
poškodená alebo zničená v désledku

a) prirodzeného opotrebenia, ako aj trvalého
vplyvu prevádzky, korázie alebo erózie, únavy
materiálu;

b) funkčného namáhania;
c) chybnej konštrukcie, výrobnej alebo

materiálovej chyby;
d) nesprávnej obsluhy s následným poškodením

časti vozidla nadmerným funkčným
namáhanlm;

e) toho, že vozidlo viedla osoba, ktorá nemala
predpisané oprávnenie na vedenie vozidla;

fl činnosti vozidla ako pracovného stroja;
g) chyby, ktorú mala poistená vec už v dobe

uzaworenia poistenia a ktorá bola, alebo
mohla byť známa poistenému, jeho
zmocnencom alebo zástupcom bez ohľadu na
to, či bola známa poisťovni;

h) vykonavania opravy alebo udržby vec, alebo
v priamej súvislosti s týmito prácami;

i) podvodu, ktorého sa dopustil vypožičateľ,
pokiaľ predmetom podnikania je
vypožičiavanie veci a vypožičaná poistená vec
nebola poistenemu vratena v dosledku
podvodného konania; právo na plnenie však
vzniká, ak bol páchateľ zistený podľa
právoplatného rozhodnutia, ktorým bob
ukončené konanie, i keď páchateľ nebol
odsúdený pre trestný čin;

j) vojnových udalosti, vzbury, povstania alebo
mých hromadných násilných nepokojov,
štrajku, výluky, teroristických aktov (t.j.
násilných konani motivovaných politicky,
sociálne, ideologicky alebo nábožensky) alebo
zásahu štátnej alebo úradnej moci;

k) použitia motorového vozidla na vojenské
účely;

1) výbuchu dopravovaných výbušnin;
m)jadrových rizik.
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motorového vozidla, za ktoré je zodpovedná
opraváreň alebo dodávatef zo zákona.

3. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie alebo
zničenie vozidla pri súťažiach s rýchlostnou
vložkou, ako aj pri prípravných jazdách na
preteky a súťažiach s rýchlostnou vložkou.

4. Ak boli poškodené alebo zničené pneumatiky
alebo plné gumové obruče vozidla alebo ak
bob elektrické zariadenie vozidla poškodené
skratom, vznikne právo na plnenie len vtedy,
ak došlo

a) súčasne aj k mému poškodeniu vozidla, za
ktoré je poisťovňa povinná plníť;

b) k ich poškodeniu alebo zničeniu zásahom
inej osoby než poisteného, poistnika alebo
vodiča a táto udalosť bola šetrená políciou.

Pokiaf nedošlo z inej príčiny a v rovnakom
čase k mému poškodeniu vozidla, za ktoré je
poisťovňa povinná plniť, poistenie sa
nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie
nosičov záznamov, obrazoviek a mých
zobrazovacích jednotiek.

5. Ak bob preukázané, že poistené MV
v okamihu dopravnej nehody viedla osoba,
ktorá bala pod vplyvom alkoholu resp.
návykovej látky, resp. osoba, ktorá sa
odmietla podrobiť skúške na alkohol v krvi,
alebo nahlásila dopravnú nehodu policajným
orgánom dodatočne, poisťovňa uplatní svoje
právo na primerané znlženie plnenie
z poistnej zmluvy podľa 809 ods. 2
Občianskeho zákonnika.

6. Poisťovňa nie je povinná plniť za
škody všetkých druhov ( nemožnosť
vozidlo, ušlý zisk a pod.), vedľajšie
(právne, poštovné, príplatky a pod.).

Článok V
Predmet poistenia a územná platnosť

1. Poistenie sa vzťahuje iba na veci, ktoré sú
menovite uvedené v poistnej zmluve.

2. Poistenie sa vzťahuje iba na motorové
vozidlá, ktoré bali pri dojednávaní poistenia
schopné prevádzky, a na základné vybavenie
dodávané pre daný typ vozidla výrobcom, ako
i na vybavenie predpísané právnymi predpismi
(ďalej len predpísaná výbava). Na ďalšie
prislušenswo (ďalej len dopInková -

nadštandardná výbava) sa poistenie vzťahuje,
len ak je to dohodnuté v zmluve.

následné
použivať
výdavky

2. Poistenie sa nevzťahuje
pri oprave abebo údržbe
ak ide o poškodenie

na škody vzniknuté
motorového vozidla,

alebo zničenie



3. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy, pokiaľ nebolo V poistnej zmluve
dohodnuté inak.

Článok Vl
Poistná hodnota

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci
rozhodujúca pre stanoveníe poistnej sumy.
Poistnou hodnotou v zmysle týchto poistných
podmienok je nová hodnota poistenej ved, tj.
suma, ktorú treba vynaložíť na znovuzriadenie
veci novou vecou rovnakého typu a výkonu
vrátane nákladov montáže a pripadné mé
poplatky.

2. Poistná suma je suma v zmluve určená ako
najvyššia hranica plnenia poisťovne .Poistná
suma má pre každú jednotlivú vec
zodpovedať poístnej hodnote ved v poistnom
roku alebo období, na ktoré boto poistenie
dojednané.

Čiánok VII
Poistné

1. Poistné je zmluvná cena za poskytnutú
ochranu a jeho výška musí byť uvedená
v poistnej zmluve.

2. Poistné sa urči podľa rozsahu a obsahu
poistenia a ohodnotenia rizika a to na základe
poistnej hodnoty veci alebo poistnej sumy.

3. Ak je poistník v omeškani 5 platenim
poistného, vzniká poisťovni právo odpočitať
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému
z poistného plnenia.

Článok VIII
Povinnosti poisteného

1. Okrem povinnosti stanovených
predpismi je poistený povinný:

právnymi

a) poisťovni alebo ňou povereným osobám
umožníť prehliadku poisťovanej veci
a posúdenie rozsahu poistného
nebezpečenstva, podať informácie So
všetkými podrobnosťami potrebnými na jeho
ocenenie, d‘alej je povinný poisťovni aiebo
ňou povereným osobám predložiť
k nahliadnutiu technickú, účtovnú a inú
obdobnú dokumentáciu;

b) oznámíť bez zbytočného odkladu poisťovni
všetky zmeny poistenia ( 5 793 odst. 1
Qbčianskeho zákonnika);

c) umožníť poisťovní vyhotovíť kópie dokladov,
ktoré predložil pre zistenie okolností
rozhodujúcich pre posúdenie nároku na
plnenie a jeho výšku, ako aj umožníť
šetrenie, ktoré je na to potrebné;

d) oznámíť bez zbytočného odkladu policü, ak
má v súvislosti s poistnou udalosťou
dóvodné podozrenie, že došlo ku krádeži,
lúpeži alebo mému trestnému činu.

e) po vzniku poistnej udalosti postupovať
v súlade s pokynmi poisťovne;

O dbať, aby poistná udalosť nenastala,
predovšetkým nesmie porušovať povinnosti
smerujúce na odvrátenie alebo zmenšenie
nebezpečenswa, ktoré sú mu uložené
právnymi predpismi alebo na ich základe,
alebo ktoré na seba prevzal poistnou
zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie
týchto povinností zo strany tretich osób (u
poistenej právnickej osoby sa za tretie osoby
považujú tiež všetky fyzické a právnické
osoby pre poisteného činné), ďalej je
povinný riadne sa starať o poistené ved,
najmä ich udržovať v dobrom techníckom
stave a používať ich výhradne na účely
stanovené výrobcom;

g) ak už nastala poistná udalosť, urobíť všetky
možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa
vzniknutá škoda už nezvačšovala, nesmie
zmeniť stav spósobený poistnou udalosťou,
pokiaľ nie je poistná udalosť prešetrená
poisťovňou, to však neplatí, ak je takáto
zmena nevyhnutná vo verejnom záujme,
alebo aby škoda bola zmiernená, alebo ak
došlo pri šetreni poistnej udalosti vinou
poisťovne k zbytočným prieťahom, ďaiej je
poistený povinný uschovať poškodené veci
alebo ich časti, pokiar poistovňa alebo ňou
poverené osoby neurobia ich prehliadku;

h) bezodkladne poisťovni oznámíť vznik
akejkoľvek poistnej udalosti najneskór do 15
pracovných dní od vzniku poistnej udalosti,
zároveň však najneskór do 3 pracovných
dni, odkedy sa o nej dozvedel;

i) zabezpečíť voči mému právo na náhradu
škody spésobenej poistnou udalosťou;

j) oznámíť poisťovní, že ten istý predmet
poistenia poistil u inej poisťovne proti tomu
istému poistnému riziku; zároveň je povinný
oznámíť poisťovni meno takej poísťovne, aj
výšku poistnej sumy;

k) bez zbytočného odkladu oznámíť poisťovni,
že sa našla stratená vec v súvislosti
s poistnou udalosťou; v pripade, že už dostal
poistné plnenie za túto vec, vrátiť poisťovni
plnenie znižené o primerané náklady
potrebné na opravu tejto veci, pokiaí bola
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poškodená v dobe Od poistnej udalosti do
doby, keď bola nájdená, prlpadne je povinný
vrátíť hodnotu zvyškov, pokiaľ v uvedenej
dobe bola vec zničená.

2. Ak malo porušenie povinnosti uvedených
v bode 1 tohto článku podstatný vplyv na
vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie
rozsahu násiedkov poistnej udalosti, je
poisťovňa oprávnená plnenie Zo zmluvy znižiť
podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na
rozsah jej povinnosti plniť.

Článok IX
Povinnosti poisťovne

Okrem povinnosti stanovených právnymi
predpismi je poisťovňa povinná:

a) oznámiť poistníkovi poistné podmienky
týkajúce sa dojednávaného poistenia;

b) umožniť poistenému nahliadnuť do
spisových materiálov týkajúcich sa jeho
poistnej udalosti a umožníť mu zabezpečiť si
kópiu;

c) vrátíť poistenému doklady, ktoré si vyžiada
a ktoré nie sú nutnou súčasťou spisu;

d) poskytnúť poistenému potrebnú pomoc na
uplatnenie jeho práv z poistenia;

e) poskytnúť poistenému na písomnú žiadosť
primeraný preddavok na výplatu poistného
plnenia, ak je nesporné, že došlo k poistnej
udalosti, z ktorej bude plnené a celé plnenie
nie je možné poskytnúť z dóvodu doposiaľ
neukončeného šetrenia;

f) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach,
ktoré sa dozvie pri dojednávaní poistenia,
jeho správe a pri likvidácii poistných
udalosti; informáciu móže poskytnúť len so
súhlasom poisteného alebo pokiaí tak
ustanovuje zákon.

Článok X
Plnenie poist‘ovne

1. Poisťovňa poskytuje pinenie v euro mene, ak
nie jev poistnej zmluve dohodnuté inak.

2. Poistná suma je hornou hranicou plnenia
poisťovne.

3. Za škodu vzniknutú poistnou udalosťou podľa
typu poistenia, poisťovňa poskytne poistné
plnenie v rozsahu nákladov v danom mieste
na uvedenie poškodeného alebo zničeného
motorového vozidla do stavu bezprostredne
pred poistnou udalosťou, alebo v rozsahu
nákladov na znovuzriadenie zničeného alebo
odcudzeného motorového vozidla, so
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zohíadnenim dojednanej spoluúčasti,
maximálne však vo výške všeobecnej hodnoty
motorového vozidla v dobe bezprostredne
pred poistnou udalosťou.

4. Pokiaľ bob motorové vozidlo zničené alebo
poškodené v takom rozsahu, že náklady na
opravu presiahnu 90% všeobecnej ceny
motorového vozidla, poisťovňa bude
považovať takúto škodu za totálnu škodu
a výškou plnenie bude všeobecná cena
motorového vozidla znižená o hodnotu
použiteľných zvyškov z motorového vozidla.
V pripade poškodenia motorového vozidla
v zahraničí si poisťovňa vyhradzuje právo
rozhodnúť o tom, či použitelné zvyšky uhradí
v poistnom plnení, alebo sa budú prepravovať
do sídla poisteného. Náklady na prepravu
použiteľných zvyškov nesmú presiahnuť ich
cenu.

S. Dopinková výbava motorového vozidla bude
hradená len v pripade, pokiaľ táto bola
menovite a cenovo dojednaná v poistnej
zmluve.

6. Poisťovňa odmietne poistné plnenie, ak sa po
poistnej udalosti preukáže, že výrobné číslo
karosérie, resp. podvozku motorového vozidla
sa nezhoduje s údajmi uvádzanými výrobcom
pri type motorového vozidla uvedenom
v poistnej zmluve, alebo ak sa zistí, že na
motorovom vozidle bolí výrobné čísla
pozmenené, vymenené, abebo ak motorové
vozidlo pochádza z trestnej činnosti.

7. Poisťovňa má právo odpočítať od poistného
plnenia dlžné poistné.

8. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenia alebo
straty vzniknuté pred dojednanim poistenia.

Článok XI
Podpoistenie

Ak je v dobe poistnej udalosti poistná suma
stanovená poisteným nižšia ako poistná hodnota
veci, potom poisťovňa poskytne plnenie, ktoré je
v rovnakom pomere ku škode ako je poistná
suma k poistnej hodnote.

Článok XII
Doručovanie písomnosti

Výzva podľa 5 801 zákona č. 40/1964 Zb.
Občiansky zákonnik v zneni neskoršich
predpisov a mé pisomnosti sa považujú za
doručené, ak ich adresát prijal, odmietoi prijať



alebo dňom ked ich posta vraNa odosieJajucej podmienok nevyplyva, že sa od nich nie je
strane ako nedoručene možne odchyliť

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIE
Článok XIII

Zmluvné strany si móžu vzájomné práva
a povinnosti upraviť v zmluve dohodou odchylne
od poistných podmienok, ak to výslovne nie je
zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto
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KooperativaA
VIENNA INSURANCE GROUP

ZMLUVNÉ DOJEDNANR
PRE HAVARUNÉ PQISTEME EUROKASKO- SÚBOR Č. 901

Článok I
ÚVODNÉ USTANOVENIE

Havarijně poístenie motorových vozidiel, ktoré
uzatvára KOOPERATIVA poisťovňa, as. Vienna
Insurance Group (ďalej len „poisťovňa“),
upravujú prislušné ustanovenia Občianskeho
zakonníka, Všeobecnych poistnych podmienok
pre havarijne poistenie motorovych vozidiel
(dalej len »VPP) a Všeobecnych poistnych
podmienok pre urazove poistenie (dalej len
„VPPUP“) a teto zmluvne dojednania ktore bol‘
schvalene predstavenstvom KOOPERATIVY
poisťovne, a.s.. Uvedené poistné podmienky
a zmluvné dojednania sú súčasťou poistnej
zmluvy, tvoria neoddeliterný právny celok
a poistený podpisom poístnej zmluvy potvrdzuje
ich prevzatie.

Clánok II
PREDMET POISTENIA

1. Základné poistenie
Poistenie sa vzťahuje len na motorové vozidlá
(ďalej len ‚MV) uvedené v poistnej zmluve, na
ich častí a povinnú výbavu, pričom za súbor sa
považuje minimálne 5 ks MV.

2. Dodatkové poistenie
Len ak je v poistnej zmluve dohodnuté,
dojednáva sa dodatkové poistenie:
a) doplnkovej nadštandardnej výbavy MV,
b) batožiny (ved osobnej potreby a spotreby)

prepravovaných poísteným MV (ďalej len
batožina“),

c) osób prepravovaných poisteným MV (ďalej len
úrazové poistenie‘),

d) vecí prepravovaných poisteným MV (ďalej len

„preprava“),

e) čelného skla MV.

ZÁKLADNÉ POISTENIE
Článok III

ROZSAH POISTENIA
Základně poistenie motorových vozidiel je
možné dojednať ako typ:

A Poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo
zničenie MV alebo jeho obvyklej výbavy
náhodnou poistnou udalosťou, s výnimkou
krádeže alebo lúpeže MV a výluk

vyslovene uvedených v príslušných VPP alebo
v týchto zmluvných dojednaniach.

B Poistenie sa vzťahuje na krádež a lúpež MV,
ďalej na poškodenie alebo zníčenie MV alebo
jeho obvyklej výbavy náhodnou poistnou
udalosťou, s výnimkou výluk vyslovene
uvedených v príslušných VPP alebo v týchto
zmluvných dojednaniach.

Článok IV
ÚZEMNÁ PLATNOSt A POISTNÉ OBDOBIE

1. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy.

2. Poisteníe sa dojednáva na dobu stanovenú
v poistnej zmluve. Poistné obdobie je obdobie
dohodnutých splátok poistněho. Poistenie je možné
dojednať aj ako krátkodobé poistenie; vtom prípade
poistné obdobie je zhodné s poistnou dobou
a poistenie končí uplynutím poistného obdobia.

Článok V
VÝLUKY Z POISTENIA

Okrem výluk uvedených vo VPP a v týchto zmluvných
dojednaniach, sa poistenie nevzťahuje na:

a) škody spósobené neobvyklou alebo nesprávne
uloženou batožinou alebo nákladom,

b) škody na MV. pokiaf je MV používané na ině účely,
ako je uvedené v poistnej zmluve (napr. požičovňa,
taxi, autoškola a mé.),

c) škody spůsobené na mobilných telefónoch všetkých
druhov,

d) škody spósobené na el. pristrojoch ktoré:
- sa nenachádzajú vo vnútri MV
- niesu s MV pevne spojené (zabudované)
- niesu trvale napojené na zdroj MV

e) škody vzniknuté pri oprave alebo údržbe MV, alebo
v priamej súvislosti s týmito prácami, vrátane
skušobných jázd po vykonanej oprave,

f) škody na MV spbsobené nesprávnou alebo
nedostatočnou údržbou,

g) škody na el. inštalácii MV, spésobené hlodavcami
h) škody na MV spĎsobené v dósledku nasatia vody

do spafovacieho priestoru motora,
i) škody na MV za ktoré zodpovedá tretia osoba ako

dodávateľ (výrobca, obchodník), pripadne iný
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zmluvný podnikateľ alebo ako osoba,
zodpovedná za opravu,

j) ak sa po poistnej udalosti preukáže, že MV
pochádza z trestnej činnosti,

k) riziko krádež, lúpež MV, ak sa v priebehu
vyšetrovania poistnej udalosti preukáže, že
poistený v súlade s článkom VII, bod 7 a 8
týchto zmluvných dojednaní neuzavrel
právoplatnú zmluvu o aktívácH
a prevádzkovaní satelitného elektronického
vyhíadávacieho systému s poskytovateľom
týchto služieb, ak ho vyžaduje predpisaný
spósob zabezpečenia (Čl. VII).

Článok VI
POVINNOSTI POISTENĚHO

1. Okrem povinností uložených v Občianskom
zákonniku a VPP je poistený povinný,
nemeniť stav spósobený poistnou udalosťou
bez súhlasu oprávneného pracovníka
poisťovne (napr. likvidátor). To však neplatí,
ak je takáto zmena nutná z bezpečnostných,
hygienických alebo mých vážnych dóvodov
alebo na to, aby sa rozsah následkov poistnej
udalosti nezväčšoval. V týchto pripadoch je
poistený povinný zabezpečiť dostatočné
dókazy o rozsahu a príčine poistnej udalosti,
napr. uchovaním vymenených poškodených
dielov, fotodokumentáciou, prípadne
videozáznamom, svedectvom tretich osób,
a pod.

Poisteny je povinny podľa pokynov zastupcu
poisfovne, do 5-tich pracovnych dni odo díla
vstupu ojazdeneho MV do poistenia, podrobiť
sa obhliadke poisteneho MV V opačnom
pripade bude taketo konanie posudzovane
ako porušenie povinnosti poisteneho
a nasledne je poisťovňa opravnena, pri vzniku
poistnej udalosti, pnmerane kratiť poistne
plnenie podľa toho, aký vplyv malo toto
porušenie na rozsah jej povinnosti plniť, resp.
z takéhoto dóvodu je poisťovňa oprávnená
predmetnú poistnú zmluvu vypovedať.

3. Poistený je povinný bezodkladne poisťovni
oznámiť vznik akejkoľvek poistnej udalosti
najneskór do 15 pracovných dní od vzniku
poistnej udalosti, zároveň však najneskór do 3
pracovných dni, odkedy sa o nej dozvedel.

4. Poistený je povinný nahlásiť polícii každú dopravnú
nehodu, pri ktorej vznikne škoda na poistenom MV
(vrátane doplnkovej výbavy) prevyšujúca 10-
násobok minimálnej mzdy. Rovnako je poistený
povinný nahlásíť policii každú poistnú udalosť na
poistenom MV, ktorá je krytá poistenim podIa týchto
zmluvných dojednaní a ktoré majú orgány polície
povinnosť prešetriť, t.j. krádež MV, lúpež MV,
poškodenie alebo zničenie MV inak ako pri
dopravnej nehode. Uvedené platí aj pre obvyklú
alebo nadštandardnú výbavu MV a batožinu v ňom
prepravovanú.

5. Ak došlo ku krádeži MV, poistený je povinný, po
oznámení vzniku poistnej udalosti, odovzdať
oprávnenému pracovníkovi poisťovne (napr.
likvidátor):

- všetky originálne kľúče vrátane náhradných,
prípadne ich kópie a ovládače
zabezpečovacieho zariadenia od MV (ako
kl‘úče od MUL-T-LOCKu, Constructu,
imobilizéru, kódový štítok kľúčov a pod.),

- kópiu technického preukazu s dočasným vyradením
MV z evidencie príslušným dopravným
inšpektorátom, resp. osvedčenie o evidencii MV,
resp. potvrdenie dopravného inšpektorátu
o dočasnom vyradeni MV z evidencie,

- servisné knižky, colné deklarácte o dovoze MV a ině
potrebné doklady, ktoré si poisťovňa vyžiada.

6. Poistený je ďalej povinný bezodkladne oznámiť
poisťovni akúkoľvek stratu kl‘účov alebo ovládačov
od dekódovacích zariadení MV alebo ich zničenie.

7. Ak bob MV, za ktoré bob vyplatené poistné plnenie
nájdené (pri poistných rizikách krádež a lúpež), je
poistený povinný vrátiť toto poistné plnenie abebo
previesť vlastnícke práva k MV na poisťovňu
bezodkladne, najneskór však do 30-tich dní od dňa
oznámenia o nájdenl MV.

8. Poistený je povinný počas celej doby poistenia MV
udržiavať a prevádzkovať v riadnom technickom
stave podľa predpisov výrobcu a s platným
dokladom o vykonaní technickej prehliadky.

9. Poistený je povinný zabezpečiť, aby MV v čase jeho
opustenia bob riadne zabezpečené proti krádeži
predpisaným spósobom zabezpečenia, v súlade
s článkom VII týchto zmluvných dojednaní.
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10 Poisteny je povinny umožniť poisťovni na
základe jej pokynov, obhliadku poškodeného
MV za účelom posúdenia nároku na poistné
plnenie a jeho výšku.

11. Poistený je povinný zabezpečiť, aby sa v MV,
v čase jeho opustenia, nenachádzali doklady,
náhradné kíúče a ovládače od MV.

12.Ak sa preukáže, že niektorý z kíúčov
a ovládačov od odcudzeného MV,
odovzdaných poisteným, nie je pravý (tj.
nejedná sa o origínálne kľúče a ovládače
dodávané prvovýrobcom pre konkrétnu
značku a typ konkrétneho systému), pričom
táto skutočnosť, vzhľadom na konkrétnu
situáciu, prispela ku vzniku poistnej udalosti,
je poisťovňa oprávnená poistné plnenie znižiť,
a to úmerne tomu, aký vplyv malo toto
porušenie na vznik poistnej udalosti, pripadne
zváčšenie rozsahu jej následkov, alebo pokiaí
spésobilo obtiaže pri šetreni poisťovne.

je povinný, v prípade vzniku poistnej
zabezpečiť poisťovni voči mému
náhradu škody.

14.Ak poistený porušil niektorú z povinnosti
uvedenú v či. VI, je poisťovňa oprávnená
znižiť poistné plnenie, a to úmerne tomu, aký
vplyv malo toto porušenie na vznik poistnej
udalosti, prípadne zváčšenie rozsahu jej
následkov, alebo pokiaľ spósobilo obtiaže pri
šetrení poisťovne.

15. V prlpade ak poistený je piatiteí DPH, je tento
povinný opravovat‘ MV len v opravovni, ktorá
je platiterom DPH. Pokiaí bude oprava
vykonaná v opravovni, ktorá nie je platcom
DPH, poisťovňa poskytne poistné plnenie bez
DPH.

16. Poistený je povinný, na požiadanie poisťovne,
predložiť hodnoverné doklady za opravu MV,
V pripade, že poisťovni nebudů predložené
hodnoverné doklady o oprave resp. o původe
použitých náhradných dielov pri oprave MV,
poisťovňa bude poistné plnenie primerane
krátiť v zmysle ustanoveni 799 ods. 3
Občianskeho zákonníka. Pokiaí MV bude
odpredané v havarovanom stave, táto
povinnosť nevzniká,

Článok VII
PREDPÍSANÉ SPÓSOBY ZABEZPEČENIA

Poistený je povinný zabezpečiť MV proti krádeži,
okrem riadne uzamknutého MV, mmnimálne v
nasiedovnom rozsahu:

1. Osobně a terénne MV, ktoré sú konštrukčne
určené prevažne na prepravu osób a ich batožiny
alebo nákladu a majú najvíac 9 miest na sedenie
vrátane miesta vodiča, ako aj MV určené
prvovýrobcom ako osobné alebo terénne, ktoré sú
v osvedčení o evidencii zapisané ako nákladný
automobil. Užitkové MV s celkovou hmotnost‘ou
do 3500 kg, ktoré sú v osvedčení o evidencii
zapisané ako nákladný automobil.:

a) Vo východiskovej hodnote spolu s dopinkovou
výbavou do 19916,35 EUR jednou
z nasiedovných možnosti:

- imobilizérom v kľúči alebo
- autoaiarmom s plávajúcim alebo nikdy sa

neopakujúcim kódom alebo
- mechanickým zabezpečením pevne spojeným

s podvozkom alebo karosériou MV typu
Construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod.,

b) Vo východiskovej hodnote spolu s dopinkovou
výbavou od 19 916,35 EUR do 66387,84 EUR
jednou z nasiedovných možnosti:

- autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa
neopakujúcim kódom v kombinácH
s imobilizérom v kľúči alebo

- autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa
neopakujúcim kódom a mechanickým
zabezpečením pevne spojeným s podvozkom
alebo karosériou MV typu Construct, Mul-T-Lock,
Defend-Lock a pod.,

c) Vo východiskovej hodnote spolu s dopInkovou
výbavou nad 66 367,84 EUR:

- namontovaný funkčný satelitný elektronický
vyhľadávaci systém GPS, GP Jack (rádiolokačné
zariadenie typu Lo-Jack nie je dostačujúce)
v kombinácii $ imobiiiizérom v kľúči a alarmom
s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúcim kódom.
Pokiaľ MV nemá imobilizér v kľúči, je možné tento
nahradíť mechanickým zabezpečením pevne
spojeným s podvozkom alebo karosériou MV typu
Construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod.,
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2. Poistený je povinný preukázateľne zabezpečiť
disky kolies z ľahkých zliatin poistnými
bezpečnostnými skrutkami.

3. Úžitkové a nákiadné MV s celkovou
hmotnosťou nad 3.500 kg a autobusy:
a) vo východiskovej hodnote spolu s

dopinkovou výbavou do 165 969,59 EUR
- imobilizérom v kfúči,

b) vo východiskovej hodnote
dopinkovou výbavou nad
EUR!

4. Traktory:
a) vo východiskovej hodnote spolu s

dopinkovou výbavou do 99581,76 EUR
- po pracovnej dobe traktor odstavený na

opiotenom a uzamknutom pozemku,
b) vo východiskovej hodnote spolu s

dopinkovou výbavou nad 99 581,76 UER
- po pracovnej dobe traktor odstavený na

oplotenom a uzamknutom pozemku,
strážený strážnou službou nepretržite
24 hod. denne,

5. Motocykle okrem uzamknutia zámkom
dodávaným výrobcom, musia byť ďalej
zabezpečené uzamknutím kolesa pripadne
inej pevnej časti motocykla, bezpečnostným
zámkom (z tvrdenej ocele) a reťazou resp.
obručou toho istého aiebo vyššieho stupňa
odolností ako samotný bezpečnostný zámok.

6. MV s dodatkovým poistením prepravy veci
musia byt‘ vyhotovené v skriňovom prevedeni
a musia byť zabezpečené autoalarmom
s piávajúcim alebo nikdy sa neopakujúcim
kádom (minimálne s tromi funkciami), ktorý
signalizuje otváranie dverí, kapoty, má snímač
na snimanie pohybu MV, blokuje činnosť
motora a má ochranu proti scanovaniu.
V prlpade ak sú v skriňovom prevedenĺ
obsiahnuté aj presklenné časti, musia byť
tieto opatrené neprehľadnou fóliou.

7. Na požadované vybavenie zabezpečovacích
zariadení, ato imobilizér, alarm s plávajúcim
alebo nikdy sa neopakujúcim kódom alebo
satelitný elektronický vyhľadávaci systém, je
potrebné vykonať inštaláciu a aktiváciu týchto

5

zariadení autorizovanými osobami, pred
dojednanim poistenia MV.

8. Všetky zabezpečovacie zariadenia musia byť
certifikované a mať vystavený doklad o ich montáži,
Zariadenie musí byť funkčně počas celej doby
trvania poistenia a poistený je povinný udržiavať ho
v prevádzkyschopnom stave a používať ho pň
každom opusteni MV.

9. Pre MV končiace leasingový nájom, ktoré boli počas
celej doby leasingu poistené v Kooperative
poisťovni a.s., platí zabezpečenie podFa podmienok
zabezpečenia v ieasingovej zmluve. Toto však platí
len v pripade, ak je MV nanovo poistené do 30 dní
po ukončení leasingu.

10. Ak poistený porušil niektorú z povinnosti
uvedenú v Čl. VII, je poisťovňa oprávnená znižiť
poistné plnenie, a to úmerne tomu, aký vplyv malo
toto porušenie na vznik poistnej udalosti, pripadne
zväčšenie rozsahu jej následkov, alebo pokiaľ
spósobilo obtiaže pri šetreni poisťovne.

ZĽAVY NA PQ1STNOM
1. Zľava na poistnom alebo prirážka sa

výhradne na poistné, prináležiace
v rozsahu dojednanom poistnou zmluvou,

2. Výška zľavy na poistnom, resp. prirážka
k poistnému je stanovená škodovým percentom
vypočítaným ako pomer vyplatených škód vrátane
rezerv a predpísaného poistného, Do škodového
percenta sa nezapočitavajú poistné udaiosti,
ktorých plnenie je uplatnené v regresnom konaní
voči škodcovi a vrátené poistné plnenia z krádeže
vozidla,

3. Pokiaf škodové percento nepresiahne za
trvania poistenia viac ako:

• 50 % z predpisaného
poistné sa zniži o 10%;

• 30 % z predpísaného
poistné sa zniži o 20%;

• 15 % zpredpisaného
poistné sa zniži o 30%;

• O % z predpísaného
poistné sa zniži o 50%.

Ak škodové percento presiahne za dobu trvania
poistenia o viac ako:

spolu
165 969,59

- podľa
uvedených
článku.

podmienok
v bode 1,

zabezpečenia
písm. c) tohto

Článok VIII

vzťahuje
poisťovni

dobu

poistného, upravené ročné

poistného, upravené ročné

poistného, upravené ročně

poistného, upravené ročné
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70 % z predpísaného poistného, upravené
ročně poistné sa zvýši o 20 %;
80 % z predpísaného poistného, upravene
ročně poistné sa zvýší o 30 %;

• 90 % a viac z predpísaného poistného,
upravene ročné poistné sa zvýši o 40 %‚

• nad 100 % z predpisaného poistného,
upravené ročné poistné sa zvýší o 50 %

4 Zniženie alebo zvýšenie poistného podra bodu
3 tohto článku sa uplatňuje vždy
a) v pripade platenia poistnej zmluvy

spásobom NEPRO RATA“
ok výročnému dátumu poistnej zmluvy,

b) v prípade platenia poistnej zmluvy
spósobom ‘PRO RATA“

o ak je dátum začiatku poistnej zmluvy
v období od 01 01. do 30.06. kalendámeho
roka, uplatní sa zniženie, resp. zvýšenie
vzhradom na škodové percento za toto
obdobie prvýkrát k 01.01. (rok začiatku PZ
+ 1 rok) a ďalej vždy k 01.01 príslušného
roka
ak je dátum začiatku poistnej zmluvy
v období od 01.07. do 31.12. kalendárneho
roka, uplatní sa zníženie, resp. zvýšenie
vzhľadom na škodové percento ku
koncu následného poistného obdobia, tj.

prvýkrát k 0l.01.( rok začiatku PZ + 2 roky
a ďalej vždy k 01.01 prislušného roka

Pri poistení súboru motorových vozidiel, ktoré
budú slúžiť na účely taxislužby, autoškoly a
autopožičovne sa účtuje prirážka k
základnému poistnému a to taxislužba 200%,
autoškola 150% a autopožičovňa 400% Ak
poisťovňa po vzniku poistnej udalosti zisti, že
poistený pri dojednávaní poistnej zmluvy
neuviedol správny účel používania vozidla,
bude poistné plnenie znížené v pomere
zapšateného poistného k poistnému, ktoré sa
malo zaplatit‘

6 Ak dójde k zániku poistenia celého súboru,
poistený je povinný k rozhodnému dátumu
doplatiť pomernú časť rozdielu na poistnom
podľa priebehu škodovosti v zmysle
ustanoveni tohto článku do 15 — tich
kalendárnych dni od zániku poistenia Ak sa
tak nestane, bude mu účtovaný poplatok
z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za
každý deň omeškania

7. V prípade ak dójde k vyradeniu MV v priebehu
poistného obdobia zo súboru, poistenému bude
vrátená pomerná časť z uhradeného predplsaného
poistného, v ktorom bolí zohľadnené všetky
aktuálne priznané zľavy.

8. Pri uzatváraní poistnej zmluvy je možné priznať
zľavu za škodový príebeh podía ustanoveni tohto
článku u jednotlivých MV v súbore, výlučne na
základe dokladu o škodovom priebehu
predchádzajúceho poistenia, ktorý je poistený
povinný odovzdať v KOOPERATIVE poisťovni, a.s.
najneskór do dvoch mesiacov od začiatku poistenia.
Doklad o škodovom priebehu musí obsahovať:

v inej poisťovni do uzatvorenia nového havarijného
poistenia v KOOPERATIVA poisťovni, a.s.), nesmie
presiahnuť 6 mesiacov. Pokiaľ mal poistený
poistené MV v KOOPERATIVA poistovni, a.s., doba
prerušenia poistenia nesmie presiahnuť 12
mesiacov. Podmienkou priznania tejto zľavy je zánik
predchádzajúceho poistenia predmetného MV.

9. Celková výška poskytnutých zliav nesmie prekročiť
maximálne stanovenú výšku 70%. Z tohto dóvodu
sa stanovuje minimálne poistné ako 30% zo
základného poistného. V prípade, že poistné po
priznaní zliav klesne pod 30% zo základného
poistného, stanoví sa poistné v danom poistnom
roku na úrovni minimálneho poistného.

10. Poisťovňa po zániku havarijného poistenia
súboru MV na základe žiadosti vydá poistenému
doklad o škodovom priebehu tohto poistenia.

Článok IX
PLNENIE POIStOVNE

1. Za škodu vzniknutú poistnou udalosťou podľa typu
poistenia A alebo B, poisťovňa poskytne poistné
plnenie, v rozsahu nákladov v danom mieste, na
uvedenie poškodeného alebo zničeného MV do
stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou, alebo
v rozsahu nákladov na znovuzriadenie zničeného
alebo odcudzeného MV, so zohľadnením
dojednanej spoluúčasti, maximálne však vo výške
všeobecnej hodnoty MV v dobe bezprostredne pred
poistnou udalosťou.
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uplatňovať ďalšie nároky z tejto poistnej udalosti.
2. Po vzniku poistnej udalosti je poisťovňa

povinná hradíť primerané náklady na opravu
alebo znovuzriadenie MV nasledovne:

a) účelne vynaložené náklady na náhradné
diely a materiál, účtované podfa opravcu,
sa posudzujú tak, že sa porovnávajú
s kalkulačným programom nákladov na
opravu, prípadne s katalógovými cenami
náhradných dielov a časových noriem na
prácu udávaných výrobcom. Súčasťou
účtovných nákladov na náhradné diely
musia byť aj príslušné dodacie listy.

b) v nákladoch na prácu a Iakovanie sa
zohľadňuje hodinová sadzba v danom
regióne pre prislušný typ a značku
v opravovniach SR;

c) za primerané náklady na opravu sa
považujú také, ktoré nepresiahnu ceny
náhradných dielov a časové normy
stanovené výrobcom pre príslušnú značku
a typ MV.

3. Pdmeranými nákladmi na opravu nie sú
zmluvné ceny dohodnuté medzi opravovňou
a poisteným okrem pripadov, ak zmluvná
cena za opravu MV v autoopravovni,
neprekroči podmienky dohodnuté v týchto
zmluvných dojednaniach.

4. V špecifických pripadoch si poisťovňa
vyhradzuje právo určíť opravovňu, v ktorej sa
má oprava vykonať. Ak oprava nebude
vykonaná v opravovni určenej poisťovňou,
poisťovňa ph výpočte náhrady škody uplatní
ceny platné v určenej opravovni.
Ak poistený ponúkne poisťovni vykonanie
opravy na MV svojpomocne, musí na tento
postup dať poisťovňa pisomný súhlas.
V takomto prípade primerané náklady na
opravu MV nesmú presiahnuť sumu 1 659,70
EUR a maximálna hodinová sadzba v tomto
prípade bude polovičná z hodinovej sadzby
podía písm. b) bodu 2 tohto článku. Pri
svojpomocnej oprave poisťovňa uhradí
primerané náklady na opravu s DPH len
v prípade, ak poistený preukáže nákup
náhradných dielov originálnym daňovým
dokladom, v opačnom prĺpade nebude DPH
zohíadnené. Poistený si už potom nemóže

5. Pokiaí bob MV zničené alebo poškodené v takom
rozsahu, že náklady na opravu presiahnu 90 %
všeobecnej ceny MV, poisťovňa bude považovať
takúto škodu za totálnu škodu a výškou plnenía
bude všeobecná cena MV znižená o hodnotu
použiteFných zvyškov z MV V pripade poškodenia
MV v zahraničí si poisťovňa vyhradzuje právo
rozhodnúť o tom, či použiteľné zvyšky uhradí
v poistnom plnení alebo sa budú prepravovať do
sídla poisteného. Náklady na prepravu použiteíných
zvyškov nesmú presiahnuť ich cenu.

6. Ak došlo k poškodeniu MV, za ktoré je poisťovňa
povinná plniť, odchyine od VPP sa poisteníe
vzťahuje aj na náklady spojené s prepravou
poškodeného MV do najbližšej autorizovanej
opravovne na území SR, schopnej opravu vykonať.
Maximálne náklady na prepravu nesmú presiahnuť
u osobných a úžitkových MV, s celkovou
hmotnosťou do 3.500 kg 0,66 EUR/km,
u úžitkových a nákladných MV, s celkovou
hmotnosťou nad 3.500 kg a s maximálnym počtom
miest na sedenie 3 (podía údajov v technickom
preukaze vozidla), 1,49 EUR/km, pričom sa hradia
aj náklady spojené s prevádzkou diaínice (nehradí
sa diaľničná nálepka). Pred uskutočnením prepravy
je potrebné toto bezpodmienečne 5 poisťovňou
dohodnúť na tel. č. dispečingu poisťovne 0850 111
566. Poisťovňa hradí aj prepravu posádky
havarovaného MV vlakom II. triedy resp. autobusom
do miesta bydliska.

7. Dopinková výbava MV bude hradená len v pripade,
pokiaf táto bola menovite a cenovo dojednaná
v poistnej zmluve.

8. Poisťovňa odmietne poistné plnenie, ak sa po
poistnej udabosti preukáže, že výrobné číslo
karosérie, resp. podvozku MV sa nezhoduje
s údajmi uvádzanými výrobcom pri type MV
uvedenom v poistnej zmluve, abebo ak sa zistí, že
na MV boli výrobné čísla pozmenené, vymenené,
alebo ak MV pochádza z trestnej činnosti.

9. Poisťovňa má právo odpočítať od poistného plnenia
dlžné poistné.

10. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenia abebo
straty vzniknuté pred dojednaním poistenia.
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úrazu,
5 817
bodu 4

DODATKOVÉ POISTENIE

Článok X
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE

BAT 021 NV

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie
batožiny sa vzťahuje na veci osobnej potreby
a spotreby počas ich prepravy poisteným MV
na poškodenie, zničenie alebo odcudzenie,
s výnimkou výluk vyslovene uvedených v
prĺslušných VPP a v týchto zmluvných
dojednaniach. Za ved osobnej potreby a
spotreby sa považuju ošatenie, hygienicke
potreby, atď., ktoré sú v osobnom vlastníctve
osob prepravovanych poistenym MV

2. Z poistenia sú ďalej vylúčené: fotoaparáty,
fllmovacie prístroje, videokamery, elektronické
zariadenia ktoré niesu pevne zabudované v
MV, elektronické hry, zbrane, kožuchy, lyže,
snowboardy, okuliare, kontaktné šošovky,
pristroje audiovizuálnej techniky, elektronické
prístroje a oh prislušenswo.

3. Poistenie sa vzťahuje ba na veci riadne
uložené a uzamknuté v MV, a to len
v priestore určenom na uloženie batožiny
alebo v uzamykateľných nosičoch pevne
upevnených na MV.

4. Batožina ponechaná v MV pred začatím jazdy,
po ukončení jazdy a pri prerušení jazdy na
viac ako 1 hodinu, nie je poistenim krytá. To
isté platí aj v pripadoch, keď má poistený pri
prerušení jazdy možnosť uložiť batožinu na
bezpečnejšie miesto, pripadne vziať si ju so
sebou.

5. Pri prechode štátnej hranice medzi krajinou,
ktorá je členom EU a krajinou; ktorá nie je
členom EU, je nutné vyplníť potvrdenie
o vývoze predmetov drahších ako 331,94
EUR a nechať si toto potvrdif príslušnou
colnicou v mieste prechodu.

6. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy.

7. Plnenie za krádež alebo zničenie batožiny
bude vykonané v technickej hodnote veci.

8. Ostatné podmienky poistenia sú určené rozsahom
a podmienkami základného poistenia MV.

Článok Xl
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POl$TENIE

ÚRAZU

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie úrazu
sa vzťahuje na nemenované osoby prepravované
poisteným MV (ďalej len poistené osoby).

2. Poistenie úrazu v zmysle týchto zmluvných
dojednaní móže zahřňať niektoré z nasledovných
druhov poistení podľa VPPUP.

3. V zmysle VPPÚP sa dojednáva, že právo na
poistné plnenie vznikne len vtedy, ak k poistnej
udalosti podľa VPPUP došlo:
- pri uvádzaní motora do chodu bezprostredne

pred začiatkom jazdy,
- pri nastupovaní alebo vystupovaní zo stojaceho

MV,
- za jazdy MV a pri jeho havárii,
- pri krátkodobých zastávkach MV v MV či v jeho

blízkosti. v priestore určenom prejazdu MV,
- pri odstraňovaní bežných porúch MV vzniknutých

v priebehu jazdy (výmena kolesa, žiarovky
a pod.).

Poistenie sa nevzťahuje na úrazy, ku ktorým došlo
na miestach, ktoré nie sú určené na prepravu osób
(napr. stúpačka, blatník, batožinový pňestor a pod.)
a na úrazy, ktoré nastali pri testovaní a typových
skúškach MV alebo pri účasti rýchlostných
a terénnych pretekoch s rýchlostnou vložkou
vrátane oflciálnych tréningov.

4. a) Poistná suma, uvedená v poistnej zmluve pre
prislušný druh poistenia, platí pre jedno sedadlo.

b) Poistná suma, ktorá predstavuje maximálnu
výšku poistného plnenia, sa rovná súčinu
poistnej sumy podľa bodu a) a počtu sedadiel
podľa technického preukazu (ďalej len „TP“)
uvedeného v poistnej zmluve.

5. Ak poistená osoba zomrie na následky
vyplatí poisťovňa osobám určeným podľa
Občianskeho zákonnika poistnú sumu podľa
a).
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6. Ak bob dojednané poistenie trvalých
následkov úrazu, vyplatí poisťovňa poistenej
osobe, podľa rozsahu telesného poškodenia,
príslušné percento z poistnej sumy, uvedenej
v bode 4 písm. a) tohto článku.

7. Pri úrazoch, ku ktorým dójde pri prepravovaní
viacerých osób MV ako je počet sedadiel
podľa TP, poisťovňa zníži plnenie, podľa bodu
4 písm. a) tohto článku, v pomere počtu
sedadiel k počtu prepravovaných osůb.

a) Slovenskej republiky v dósiedku krádeže MV,
iúpeže MV, poškodenia alebo zničenia MV aiebo
jeho obvyklej výbavy náhodnou poistnou
udalosťou, s výnimkou výluk vyslovene
uvedených vo VPP alebo v týchto zmluvných
dojednaniach (typ poistenia B),

b) Európskej únie v dósledku poškodenia alebo
zničenia MV alebo jeho obvykiej výbavy
náhodnou poistnou udalosťou, s výnimkou výluk
vyslovene uvedených vo VPP alebo v
týchto zmiuvných dojednaniach (typ poistenia A).

8. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy.

9. Úrazové poistenie zaniká spolu zo zánikom
poistenia MV.

Článok XII
DOPLNKOVÁ - NADŠTANDARDNÁ vÝBAVA

MV

1. Dopinkovou, tj. nadštandardnou výbavou
rozumieme všetky častí a súčasti pevne
zabudované na, resp. v MV, dodávané nad
rámec výrobcom, resp. dodané na MV
dodatočne, ktoré nie sú zahrnuté vo faktúre
za kúpu MV. Ide napr. o airbag, klimatizáciu,
špeciálne lakovanie, disky kohes z rahkých
zliatin, rádioaparatúru, čalúnenie interiéru,
strešné okno atd‘,

2 Doplnkova vybava bude poistena len vtedy,
ak to bob dohodnute v poistnej zmluve a jej
hodnota je zahrnuta v poistnej sume,
s limitom poistneho plnenia pre riziko kradeže
vo vyške 15% z vychodtskovej hodnoty MV

3. Rozsah a ostatně podmienky poistenia sú
určené rozsahom a podmienkami základného
poistenia MV.

Článok XIII
PREPRAVA

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie
sa vzťahuje na veci každého druhu, ak tieto
nie sú vylúčené v prislušných VPP alebo
v týchto zmbuvných dojednaniach, ktoré
poistený prepravuje poisteným MV.

2. Poistenie prepravy sa vzťahuje len na poistné
udabosti, ktoré vznikli na území:

plnenie z poistenia
na prepravovaných

3. Poisťovňa poskytne poistné
prepravy v prípade, ak škoda
veciach bola spósobená:
- poškodenlm alebo zničením náhodnou poistnou

udalosťou, s výnimkou výluk vyslovene
uvedených vo VPP alebo týchto zmluvných
dojednaní, max. však do hodnoty 6 638,78 EUR,

- krádežou MV alebo lúpežou MV, max. však do
hodnoty 1/4 z dojednanej poistnej sumy pre
prípad poškodenia alebo zničenia vecí pri
preprave.

4. Preprava začína uvedením prepravovaných vecí do
pohybu za účelom ich naloženia a končí sa
uložením na mieste určenom dňa, kedy takto
uložené mohli byť, najneskór však dňa, kedy takto
uložené mali byť.

5. Preprava musí byť vykonávaná v osobnom alebo
nákladnom MV, ktoré je vyhotovené v skriňovom
prevedení a ktoré musí byt‘ zabezpečené
autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa
neopakujúcim kódom (minimálne s tromi funkciami),
ktorý signalizuje otváranie dverí, kapoty, má snímač
na snímanie pohybu vozidla, blokuje činnosť motora
a má ochranu proti scanovaniu. V pripade ak sú
v skriňovom prevedení obsiahnuté aj presklenné
časti, musia byť tieto opatrené neprehľadnou fóliou.

6. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) prepravu cenností (peniaze, ceniny, klenoty,

drahé kovy a predmety z nich vyrobené, perly ‚

drahokamy, veci zvláštnej hodnoty a pod.),
b) škody spósobené krádežou alebo lúpežou MV,

ktoré nastanú pri preprave bezprostredne
navázujúcej na prepravu do zahraničia alebo
zo zahraničia,

c) veci zvláštnej hodnoty (veci umeleckej alebo
historickej hodnoty, zlato, striebro, platina,
predmety z nich vyrobené a starožitnosti),

d) prepravu zvierat.
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8. Prepravované ved
začatím jazdy, po
prerušení jazdy na
poistenim kryté. To
ked‘ má poistený pri
uložíť prepravované
miesto.

9. Pri poistnom plneni
znížená o dojednanú
165,97 EUR.

7 písm. d) tohto článku
poistnej udalosti došlo
so živelnou udalosťou

ponechané v MV pred
ukončení jazdy a pri

viac ako 1 hodinu nie sů
isté platí aj v pripadoch,
prerušení jazdy možnosť

veci na bezpečnejšie

2. Poistenie čelného skla sa
poškodenie alebo zničenie
súvisiace s poškodenim mých

nevzťahuje na
čelného skla

častí MV.

b) úmyselného poškodenia
vandalizmus).

6. Poistné plnenie poisťovne,
udalosť na čelnom skle
v zmysle Čl. IX bod. 2 týchto

za vzniknutú poistnú
MV, bude poskytnuté
zmluvných dojednaní.

alebo zničenia (
7. Poisťovňa neposkytne poistné plnenie, ak boli

poistené veci poškodené, zničené alebo
odcudzené v dósledku:
a) nedostatočného balenia,
b) nesprávneho naloženia,
c) vnůtornej skrytej vady alebo skazy,
d) pósobenia atmosférického tepla alebo

chladu,
e) nakladania a vykladania,

a skladovania,
fl poškodenia alebo zničenia veci vlastným

nákladom.
Ustanovenia bodu
neplatia, pokiaľ k
V priamej súvislosti
alebo dopravnou nehodou.

prekladania

4. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na diaľničné nálepky
ktoré boli poškodené alebo zničené v dósledku
poistnej udalosti, alebo tak došlo pri oprave resp.
výmene poškodeného alebo zničeného čelného
skla MV.

5. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy.

spoluúčasť.

bude vyplatená
spoluúčasť vo

suma
výške

10. Ostatné podmienky poistenia sú určené
rozsahom a podmienkami základného
poistenia MV.

Článok XlV
POISTENIE ČELNÉHO SKLA MV

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie
sa vzťahuje na akékoľvek náhodné
poškodenie alebo zničenie čelného skla MV,
s výnimkou výluk vyslovene uvedených v
prislušných VPP ako aj v Čl. V a XIV týchto
zmluvných dojednaní.

7. V prípade poškodenia čelného skla MV, ktoré bude
opravené, pričom náklady na túto opravu
nepresiahnu sumu 33,19 EUR, nebude poisťovňa
v poistnom plnení zohľadňovať dojednanú

8. V prípade poškodenia alebo zničenia čelného skla
MV, ktoré bude vymenené, bude pri poistnom
plnení vyplatená suma znížená o dojednanú
spoluúčasť vo výške 5% min. 16,60 EUR.

Článok XV
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1, Poisťovňa odpočíta z poistného plnenia dojednanú
spoluúčasť vo výške dohodnutej v poistnej zmluve.

2. Pokiaľ je nahlásená jedna poistná udalosť, ale
z charakteru poškodenia vyplýva, že ide o dve
a viac poistných udalostí, poisťovňa odpočita
spoluúčasť z každej z nich.

3. Poistné plnenie sa neposkytuje pri poistnej udalosti,
kde výška škody je nižšia ako dojednaná
spoluúčasť.

4. Pokiaľ je poistený platiteľom DPH, podfa udania
V poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné
plnenie vždy bez DPH, s výnimkou toho, ak došlo
k poistnej udalosti spósobenej krádežou alebo
lúpežou, pokiaľ DPH bola zahrnutá v poistnej sume.

5. Pokiaľ nie je poistený platiterom DPH, podľa udania
v poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poístné
plnenie s DPH len v prípade, ak je DPH zahrnuta

skla sa nevzťahuje na
zničenie čelného skla

3. Poistenie čelného
poškodenie alebo
spósobné v dósledku:
a) krádeže vlámaním alebo lúpeže;
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v poistnej sume. V opačnom prípade bude
poskytnuté poistné plnenie bez DPH.

6. Pokiaf sa bude vypočitavať náhrada
rozpočtom bez predloženia účtov, bude sa

vychádzať zásadne z kalkuiačného programu.
V takomto prípade poisťovňa uhradí
primerané náklady bez DPH. Za primerané
náklady sa nebudú považovať náklady
stanovené ‚zmluvnou cestouu a k nim
stanovené priplatky, prirážky a rózne
poplatky.

7. Poplatky na strážených
úschovu MV ‚Po nehode
v maximálnej dlžke 5 dní.

b) 01.01. prislušného roka v prípade platenia
poistnej zmluvy spésobom „PRO RATA.

13. V prípade, ak dójde k zániku poistenia celého
súboru, poistenému bude vrátená pomerná časť
z uhradeného predplsaného poistného, v ktorom
boll zohfadnené všetky aktuálne priznané zl‘avy.

14. V pripade, ak poistený a poistnik nie sú totožnou
osobou, vzťahujú sa ustanovenia týchto zmluvných
dojednaní, týkajúce sa poisteného, aj na poistnika.

15. Pokiaf v priebehu roku klesne počet
motorových vozidiel pod 5 vozidiel,
zmluvu vypovie a navrhne individuálne
motorových vozidiel.

Strana 10/11

hodnota,
vyjadruje
zahrnuté

parkoviskách za
budú uhradené

8. Poisťovňa je oprávnená v pripade totálnej
škody a v prípade odcudzenia MV zúčtovať
poistné do konca poistného obdobia.

9. Pri totálnej škode poistenie MV zaniká.

10. Ak nie je možné vierohodne zistiť celkový
počet najazdených kilometrov poisteného MV
ku dňu havárie, použe poisťovňa pre
stanovenie počtu najazdených kilometrov
priemer najazdených kilometrov MV za jeden
rok podľa znaleckeho štandardu Pri určovani
počtu najazdenych kilometrov poisťovňa
zohľadní aj kilometre z predchádzajúcich
období podľa sp6sobu prevádzky MV.

11 Vysku zakladneho poistneho je poistovňa
opravnena každoročne upraviť, ak doslo
k zvýšeniu cien náhradných dielov
a opravárenských prác MV.
Poisťovňa je oprávnená zvýšíť základné
poistné podía tohto bodu maximálne
o oficiálne zverejnené percento priemernej
ročnej miery inflácie, vyhlásenej poverenou
(oprávnenou) štátnou inštitúciou, za
predchádzajúce obdobie.

12. Ak dójde vzmysle ustanovenia bodu 11
tohto článku k zmene výšky poistného,
oznámi poisťovňa poistenému výšku
poistného pre ďalšie poistné obdobie
pisomne, najmenej dva mesiace pred:
a) výročným dátumom poistnej zmluvy

v pripade platenia poistnej zmluvy
spósobom NEPRO RATN‘,

poistených
poisťovňa
poistenie

16. Toto poistenie móže v zmysle 5 800
Občianskeho zákonnika, odst. 2 vypovedať každý
z účastníkov do dvoch mesiacov od dátumu
uzatvorenia poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 8
denná.

17. Poistenie, pri ktorom je dojednané bežné
poistné, zanikne výpoveďou ku koncu poistného
obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov
pred jeho uplynutím.

Článok XVI
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ

Výzva podľa 5 801 zákona č. 40/1 964 Zb. Občiansky
zákonnik v znení neskoršich predpisov a mé
pĺsomnosti sa považujú za doručené, ak ich adresát
prijal, odmietol prijať alebo dňom, keď ich pošta vrátila
odosielajúcej strane ako nedoručené.

Clánok XVII
VÝKLAD POJMQV

Pre účely havarijného poistenia podía príslušných VPP
a týchto zmluvných dojedani:

1. Technická hodnota (časová hodnota) je
ktorá k rozhodnému dátumu
zvyšok životnosti v Sk, pričom niesu v nej
trhové a ekonomické vplyvy.

2. Všeobecná hodnota MV je hodnota MV v danom
mieste a čase vyjadrená v SK, pri stanoveni ktorej
sú okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté aj vplyvy trhu
(predajnosť typu MV). Vyjadruje cenu MV pri jeho
predaji obvyklým spósobom na voľnom trhu
k rozhodnému dátumu.
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3. Východisková hodnota (nová hodnota) MV
je hodnota vyjadrená v Sk, zistená Z cennika
autorizovaných predajcov predmetného MV
k rozhodnému dátumu, ktorá zodpovedá cene
znovuzriadenia alebo znovuobstarania nového
MV, prípadne poslednej známej cene nového
MV na trhu v SR.

4. Základné ročné poistné spolu je poistné
stanovené pre dané MV bez akejkoľvek zľavy
v danom roku, s výnimkou zľavy za
dohodnutú výšku spoluúčasti.

5, Upravené ročné poistné je základné ročné
poistné zohľadnené o množstevnú zľavu a inú
zľavu.

6. Výsledné ročné poistné je upravené ročné
poistné zohľadnené o zľavu za škodový
priebeh a inú zíavu.

7. Nesprávne uloženou batožinou alebo
nákladom v MV sa rozumie súbor
prepravovaných vecí, ktoré nie sú vzhľadom
na ich hmotnosť a rozmery adekvátne
zabezpečené voči pohybu, a ktoré sa
nenachádzajú na mieste, ktoré je k tomuto
účelu určené.

B. Nesprávnou alebo nedostatočnou údržbou
sa rozumie nedodržanie, porušenie záväzných

technických pravidiel, predpisov, pokynov a noriem
udávaných výrobcom.

9. Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá
je fyzicky schopná, duševne spósobilá a zmluvne
zaviazaná, vykonávať ochranu zvereného majetku
pred odcudzením, počas určenej doby, stanoveným
spósobom.

10. GPS a GP Jack sú elektronické monitorovacie
a vyhfadávacie systémy ktoré pracujú na báze
lokalizácie pomocou satelitov.

11. Poistná suma je hornou hranicou plnenia
poisťovne za škodu na MV v závislosti od veku MV,
počtu najazdených km a celkového stavu MV.

12. Poistenie „PRO RATA“ — bezohľadu na
účinnosť poistnej zmluvy ( začiatok poistenia),
rozhodným dátumom pre uplatnenie znfženia, resp.
zvýšenia poistného podľa škodového percenta
v zmysle či. VlIl a pre uplatnenie aktuálnej
množstevnej zľavy je vždy k 01.01. prlslušného roka

13. Poistenie „NEPRO RATA“ — deň účinnosti
poistnej zmiuvy (začiatok poistenia) je v tomto
prlpade zhodný s dňom uplatnenia zníženia, resp.
zvýšenia poistného podľa škodového percenta
v zmysle či. Vlil a pre uplatnenie aktuálnej
množstevnej zľavy.
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VPP MP 106

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE MAJETKU
právnických osób a podnikajůcich fyzických osůb

ČLÁNOK I
Úvodné ustanovenia

1. Zwluvné pois!ene majetku. ktové uzaviera KOOPERAtIVA
poisfovňa. a s. Vienna lnsurance Group (ďalej fen
J<OOPERATIVA1. upravujú prislušné ustanwenia Občian
skeho zákonnika, beto Všeobecné poistné podmenky pre
poislenie majetku Č. 106 (ďalej len YPP MP 106‘). pri
slušné osobItně poislné podmienky (ďalej len ‚OPP‘),
príslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva.

2, Uvedené poislné podmienky sú súčastou poistnej zmluvy.

ČIÁNOK II
Predmet polstenia

1. Polstenie sa vzťahuje na hnuterný alebo nehnutefný maje-
tok, bližšie určený a špecilikovaný v poislnej zmluve alebo
jej prflohách, ktorý nie je vylúčený v týchto VPPM 106
alebo v príslušných OPR

2. Poistif je možné veci, ktoré fyzická alebo právnická osoba:
a) má vo vlastniclve alebo v správe,
b) oprávnene má u seba,
c) užíva na základe písomnej dohody. ak je podIa nej

povinná užívaná vec opravit zaobslarať vec novú
alebo p3skylnú( peňažnú náhradu, Bk bude vec po
škodená. zničená, odcudzená aebo stralená.

d) prevzala ph poskytovaní služby na základe platnej
zmluvi (cudzie veci prevzaté).

3 Veci podía bodu 2 sú predrneiom poistenia. len alt
a) bali odovzdané do nadneho užívania na základe napr.

kolaudačného rozhodnutža alebo na základe úspeš
něho absolvovania preberacch lesby,

W v čase uzatvorenla pois!enia. ako a Čase vzniku poist
nej udalosb vyhovujú prislušným bezpečnostným
a technickým normám, sú v prevádzkyschopnom
stave, riadne udržiavané,

c) ich poistený nadne využiva na mieste poistenia na
účely, pre ktorě sú dané predmety určené.

Ustanovenia podra písmena a), b), c) sa nevz(ahujú na
predmety poistenia počas doby ykonávania stavebno
montážnej činnosti na týchto predmetoch (napr.: počas
výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prlstavby alebo nad
stavby).

4. PoistS je možné vec ednoHwo určenú. vjber a!ebo súbor
vect Určené veci. výber ved alebo sůbor ved. na ktoré sa
poislenie vzt‘ahuie. sú vymedzené v poistnej zmluve (ďalej
len ‚poistené veď)

5. Ak balo dojednané poisIene súboru ved. vztahuje sa
poistenie aj na ved, Ktové sa stab súčasíou posteného
súboru až po uzavreti poistnej zmluw. Veci, ktoré v pne
behu trvania poistema preslali byť súčasrou súbaru,
prestávajú byt poistené okamihom svojho vyradenia zo
súboru.

6. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve predmety ako:
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,
b) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia, t.j. hnu

terný hmotný majetok, ktorý poistený použiva na za
bezpečenie plynulého chodu svojej prevádzky (napr.
výpočtová a kancelárska technika, stroje, pnlstroje
a zaniadenia, inventár, dopravně prostriedky bez EČV),

c) zásoby, t.j. skladovaný materiál, suroviny, palivo ur
čené na výrobu, nedokončená výroba - polotovary
vlastnej výroby (okrem nedokončenej slavebnej vý
roby), hotově výrobky a tova; s ktorým poislený ob
choduje. Za zásoby sa nepovažujú predmety poiste
nia uvedené v bode 7,

d) sk!o, ktorého oostenirn je kryté nepredvídané a náhle
poškodenie. kloně obrnedzuje, alebo vylučuje jeho
funkčnosf. [j. Íom skla Za rozbue skla sa považuje
kaŽdá náhodnÁ udalost ktová nie je vo VPRM 106,
OPP a!ebo v potstnej zrntuve vyúčená.

e) stavebné úpravy, súčas stavby, čiže prvky, ktoré
upravujú priestory na chod prevádzky. ako napr.
pnečky, sanita, nátery. rratovky. obklady. dlažby
a pod. Poistenie taRýchto predrnetcv sa dojednáva
v tých pnipadoch. ak poislený nie je vlasInkon, ale
nájomníkorn bLdo. resp. časb budovy.

7. Ak je v zmíuve výslovne dojednané, poislente sa vzfahuje
aj na‘
a) peniaze,
b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a ině po

dobné dokumenty, cenné papiene,

d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty,
1) písomnosti, plány, obchodně knihy a podobnú doku

mentáciu, kartotéky, výkresy, nosiče,
g) vzorky, názorné modely, prototypy a predmety na vý

‚W
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Na ved uvedené v tomto odseku pod písm. a) až g) sa g) poškodenie, zničenie, slratu, delormáciu, vymazanie,

pois1ene vzťahuje za predaokladu že si) uložené v sú!ade
so Zrnluvným do,ednaniarni pre potstenie vec pre pripad
odcijdzenia a!ebc vandaliznj - spósoby zabezpečena.

8. Všetky uslanovenia lohlo článku móžu byť upravené, dop
neně alebo pozmenené poistnou zmluvou.

ČLÁNOK III
Poistné riziká

Poistenie je možně dojednal pre poškodenie, zniČenie, odou
dzenie alebo stratu postených ved jednotlivými rizikami, resp.
skup:namž r:zik uvedenýnt v prisušných OPP. Poislerte za
vzfahuje len pa ednothvé riz‘ká. resp. skupiny rWk. ktorých
poisten;e ie dojednané v poishej zn*Jve.

ČLÁNOK iv
Výluky z poistenia

Poistenie za nevzťahu;e na
a) Škody vzniknutě následkom vojnových udalosti (bez

ohradu nato, či bola vojna vyhlásená, alebo nie), invá
zle, aktu zahraničného nepňaterslva, občianskej vojny,
následkom zásahu vojenskej či inej ozbrojenej moci,
zabavenia, rekviráde pre voenské účely aiebo č:rov
osób jednajůcich zákeme alebo v nene a:ebo v spo
jeni s nejakou politickou organizáciou, vzoury, občian
ske nepokoje, rebélie, povstania, revolúcie alebo
mých hromadných násilných nepokojov, štrajkov, vý
luky z práce,

bt Škody vzniknuté násiedkom erorislckých akcii fl..
rástiých polilcky. sociálne ideologicky a!ebo rábo-
žensky mo!ivovaných konaní, aiebo inýci podobných
pohnútok),

c) Škody vzniknuté následkom působenia jadrovej ener
gie. tj. škody vzniknuté:
ca) z ionzujúceho žiarenia a!ebo konlam:rádou

rádioaktivitou z jadrového paliva alebo jadrového
odpadu atebo za sparovania jadrového paliva

ob) z rádioaktivnych, toxických alebo inak riskant
ných alebo kontaminujúclch vlastností nukleár
neho zaňadenia, reaktoru alebo nukleárnej mon
táže alebo nukleárneho komponentu.

cc z pósobenia zbrare užŇajúcej atómové a!ebo
nukleáme štiepenie. syntézu alebo nŮ podoorů
reakdu, rádioaklivne sily alebo materiály.

d) Škody vzniknuté lažbou, výrobou, spracovanim azbes
tu alebo Škody vzniknutě v akejkolvek ďalšej priamej
alebo nepriamej súvislosb s azbestom,

e) škody způsobené znečislenim. zarnorenm. kontami
náciou vráiane presakovania.

O škody způsobené akýmkoívek rozhodnutím štátneho
orgánu, orgánu územnej samosprávy alebo súdnym
rozhodnutím (alebo mými úradnými opatreniami),

uskutočnenými

na Ině účely než na obmedzenie poist
re; udalosti.

zmenu. skreslenie aiebo lnů škodu na elektronických
cálaď z akcjko.ve< pnčiny * rapr v dósleď<u ooč:ta
čověno coč:!ačovehů zdvodu, ocčačovej
kriminality).

h) v důsledku straty, zmeny, poškodenia, zniženia Iunkč
nosU, dostupnosti alebo činnosti počítačového sys
tému, programu, sof!véw,

Ii Škody na ocistenom maeku sfJjsoterě úrqsenýn
konanim a!ebo vedoirou nedoan‘!vosou oos!nika.
resp. pos;enéno, ;eho zástupcov č spncmccnenco.
ako aj osoby poistnikovi, resp. poislenému blizkej
alebo konajúcej na ich pokyn,

fl čisté hnančné škody,
k pe‘áie. zmuvné coku!y úroky z omškania, akékoí

vek mé sankc!e. záruky/garance inapr. t;nančnéno
olnenia. ykonania aebo výrobné. p‘ccuktové zá
ruky), úvery,

1) škody spósobené spreneverou, obyčajnou krádežou
(bez prekonania prekážky),

m1 škody soóscbené pohb‘n pčdy spósobených čin.
nosfou čoveka (iapr sadanirn, v bráciamij,

n náseckcm trvaéno Dószbenia v‘hkosu. chenicýcn,
teplotných, mechanckých a elektrických vpiov,

0) v důsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usaje-
nin vŠetkých dwhov alebo únavou materiálu,

p) trvalým vplyvom prevádzky. prircdzeným opotrebova
rul aiebo sta‘nut‘rn, p‘edčasrým opo;rebovanin.

2. Postenim nie je krytá
v důsledku negatívneho
podnikatelských rizik.

3. Pok:aľ za nic e v pcis:re zm.Lve v s!ovie do,ednané.
oostenie za neszfahu;e ra
a} živě zvieralá, nkroorgarzny
b) pozemky, rastliny a porasty,
c) pödu, polia, vodstvo, lesy,
d) vzorky, názorné model% prototypy,
e škody vzn:knuté pr tažbe sLrovln v podzemných ba

n‘acn
mo:orové a p‘ioojně VůZOi s orIae;enýrn EČV aleba
reglstračnou značkou, s výnimkou pracovných strojov
s vlastným pohonom a prípqných pracovných slrojov
bez EČV.

g) koťajové vozídlá, tode, i!etadlá pripadné ině predrnety
schopné pohybu v atzosÍéte.

h} verejié :.ozemné komtjn:kácie (vráiane pcdjazdji,
nadjazdov, podchodov, naochodov, mostov, tunelov),
priehrady a stavby povodňovej ochrany, železničná
intraštruktúra. ině civilné inžinierske stavby,

1) verejné rozvodové a distribučně siete vody, plynu,
!epa eieKtrny lniové s:avby;.

fl ba*ové riz:ka BBB.
k) kon;ingentné poistene (napr. firnová produkcia, kon

cfl‘),
1) majetok na otvorenom priestranstve (napr. lanovky,

otvorené. resp. nezakryté sklady, parkoviská a pre
dajié rtesloryj.

majetková ujma, kbjrá nastala
působenia obchodných alebo



m) poistenie prevádzky v důsledku intekČných chorůb aj c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do
abbo aRejkorvej formy nákazy, a to ani v pripade, že
sú súčastou súboru ved uvedených v článku II.

ČLANOK v
Územná platnosť polstenla, mlesto poistenia

1. Poislenie sa vzhuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na
území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

2. Miestom poislenia je budova, prieslory alebo pozemok
vymedzený v poistnej zmluve adresou alebo kataslrálnym
územím s čisbom parcely. Ak je v poistnej zmluve dojedna
ných viac miest poistenia, vztahuje sa poistenie na všetky
Helo miesta poistenia.

3. Poistenie sa vztahuje len na poislné udalosli, ktoré vznik
nú na mieste uvedenom v poistnej zmluve ako miesto
poistenia (adresa rizika).

ČIÁNOK Vl
ZaČlatok, zmeny, doba trvanla a zánik poistenia

1. Poistná doba, t.j, časový úsek od začiatku do konca trva
nia poistenia, je určená v poistnej zmluve. Časí poistnej
doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorú sa platí po
islné, je poistné obdobje. Poistným obdobím je jeden rok,
za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujú
cích kalendárnych dni. Pd krátkodobých poisteniach
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poislná doba
a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiar nie je
v poistnej zmluve uvedené inak.

3. Povinnost KOOPERATIVY nahradit škodu a jej právo na
poislné (začiatok poistenia) vznikne nuhou hodinou prvé
ho dňa nasledujúceho po dni uzavretia poislnej zmluvy, ak
nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už uzavreUm poist
nej zmluvy abebo neskór.

4. KOOPERATIVA má právo v súvisbosb so zmenami pod
mienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného
upravit výšku poistného k výročnému dátumu poistnej
zmluv Ak poistený nebude so zvýšením poislného sú
hlasit, mŮže poistenie vypovedat odchylne od ustanovenia

800 ods. 1 Občianskeho zákonníka do jedného me
siaca od dowčenia oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení
poistného. Poistenie zanikne dňom, kedy bola
KOOPERATWE preukázalerne doručená písomná výpo
veď zo strany poisteněho.

5. Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán ku

koncu poistného obdobla, pričom výpoveď musí byť
•.doručenkdruhejzmluvnejstranenajneskůr šest týžd

ňov pred koncom poislněho obdobia,

dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy;
výpovedná lehota je osemdenná a začina plynút nu
tou hodinou dňa nasledujúceho po dni dowčenia vý
povede dwhej zmluvnej strane, uplynutím výpovednej
lehoty poistenie zanikne, pričom KOOPERATIVA má
právo na pomernú Časí poistného zodpovedajúcu
dížke trvania poistenia,

d) ak poistné za prvé poislné obdobie alebo jednorazové
poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa
jeho splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty,

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zapla
teně do jedného mesiaca odo dňa dowčenia výzvy
KOOPERATIVY na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poistitera
musí obsahovat upozornenie, že poistenie zanikne
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak boba za
platená len časí poistného. Výzva sa považuje za do
wčenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijat alebo
dňom, keď ju pošta vrátila odosielaterovi ako nedoru
čenú,

1) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného
mesiaca odo dňa poskytnutia poistného pbnenia
alebo jeho zamietnuUa, pričom výpovedná lehota je
osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne,

g) ukončením činnosti poisteného, resp. poistníka, zru
šením oprávnenia na podnikaterskú činnost, zánikom
poisteného,

h) ak odpadla možnost, že poistná udabost nastane,
i) na základe písomnej dohody KOOPERATIVY a poiste

ného, resp. poíslníka.

6. Ak důjde v priebehu poistného obdobia k zmene spůsobu
alebo druhu podnikaterskej činnosb, ktorá má za násbedok
zmenu poisteného rizika, je poislený, resp. poislník po
vinný bez zbytočného odkladu pisomne o lejto skutoč
nosti písomne intormovat KOOPERATIVU. V prípade *
šenia poistněho rizika je KOOPERATIVA oprávnená dňom
nasledujúcim po dni pralia pisomnej informácie o zvýšení
poistného zika účtovat zvýšené poistné, alebo do jed
ného mesiaca odo dňa, keď sa o zmene dozvedela, pds
tenie vypovedat. Výpovedná lehota je osemdenná, jej
uplynutím poistenie zanikne.

7. V pripade vzniku poistnej udalosH je KOOPERATIVA po
istnú zmluvu oprávnená vypovedat odo dňa poskytnutia
poistného plnenia. Výpovedná lehota je 30 dní a začína
plynúf odo dňa doručenia výpovede poistenému, resp.
poistníkovi na poslednú známu korešpondenčnú adresu.

8. Poistenie může zaniknúf aj zmenou osoby vlastníka hnu
teľnej abebo nehnuternej ved. Poistenie zanIkne aj zme
nou správy veci abebo užívania ved.

9. Pri poistení ved, ktorá boba v bezpodiebovom spoluvlasl
níctve manžebov, ktoré zaniklo smríou abebo vyhbásenim za
mřtveho toho z manžebov, klorý uzavrel poistnú zmluvu
o poistení veci, patflacej do bezpodielového spoluvbastníc
lva manžebov, vstúpi do poistenia na jeho miesto ten
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tk nže kto je naďalej vlastnom abbo spoluvlastn
kom poistenej veci. To isté platí aj o poistenom súbore

10: Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak,
ako je uvedené v bode 9, poislenie zanikne uplynutím
poiMného obdobia, za ktoré boto zaplatené poné.

11. Ďalšie důvody zániku poistenia dané všeobecne záváz
nými právnymi predp;smi nie sú ustanovaniami lohlo
článku dotknutě.

ČLANOK vii
Poistná hodnota, poistná suma

1. Pri uzatvárani polstenia ie poislnou hodnotou ved jej hod
nota v čase dojednania poistenia. Poislná hodnota ved je
hodnota rozhodujÚca pre stanovenie poistnej sumy.

2. Poistná hodnota může byť stanovená ako:
a) nová hodnota, za klorú je možné rovnakú alebo po

rovnatetnú vec, slúžiacu na rovnaký účel. rovnakého
alebo porovnatefného charakteru, typu, značky, para
metrov, atď, znovunadobudnú( v danom čase a na
danom mies!e (poistenie na novů hodnotu),

b) časová hodnota, ktorou je nová hodnota veci znižená
o sumu, zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo
mého znehodnotenia (po:stenie na časovú hodnotu),

c) má hodnota dohodnutá v poistnej zmluve (poislenie
na má hodnotu).

3. Poistná hodnota zásob je suma, ktorá zodpovedá nákla
dom na zakúpenie alebo výrobu zásob rovnakého druhu
a kvality v danom čase a na danom mieste, pňčom rozho
dujúcou je vždy nižšia suma.

4. Poistenie cudzích ved prevzatých pri poskytovaní služby,
alebo ktoré poistený prevzal na základe zmluw o sklado
vaní, uložení, úschove ved abbo zmtuvy o vykonaní opráv
alebo mých prácach a $onoch, sa dojednáva na časovú
hodnotu,

5. Celková poistná suma pre poistenie súboru atebo výbew
ved uvedená v poistnej zmluve je sáčtom poistných súm
jednothvých ved, ktoré Ivona poistený súbor alebo výber.
Potstná suma jednot live} poistenej ved je hornou hranicou
poistného plnenia za jednu poistnú udalost pne táto v.

6. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hranF
cou poistného plnenia poistovatera.

7. Za stanovenie poistnej sumy je zodpovedný poistník, resp.
poistený.

ČLÁNOK Vlil
Poistné

Poistně je zmluvná cena za poskytovanú poistnú ochranu
jeho výška musí byt uedená v poistnej zmiuve.

1.

2. Poistné sa urči podfa rozsahu a obsahu polstenia a chod
nolenia rizika. a to na základe pos!rej hodioty ved alebo
poistnej sumy.

3. Ak zis k!orákoZvek zo zm!uvných shán, že poistná suma
prekraČuje poistnú hodnotu, má právo na zniženie poist—
nej sumy poislného.

4. Ak nastane poistná udalost v Čase, kedy je poistník, resp.
potstený v omeškaní s platenim poistného. vzniká
KOOPERATIVE právo odpočitai sumu zodpovedajúcu dlž
němu poistnému z poistného plnenia.

5. Ak holo poístenie dojednané na viac rokov a z tono
důvodu bota voskytnutá zrava z poistného (dobová zrava),
avšak z podnetu poistnika resp. poisteného dó;de k zruše
niu poistenia pred uplynutim dojednanej doby poistenia.
móže si KOOPERATIVA uplatňovat vrátenie poskytnutej
dobovej zfavy.

ČLÁNOK ix
Povinnosti poistnlka, resp. poisteného

1. Okrem všeikých povinnosti stanovených právnymi pred
pismi tvoniacich právny poriadok Slovenskej republiky je
poistník. resp. postený povinný
aj umožnit KOOPERATIVE alebo ňou povereným oso

bám posúdit rozsah poistněho rizika, predloži( k nahli
adnuliu projektovú. požiamo-technickú. Účtovnú a inú
podobnú dokumentáciu a umožnit preskúmat činnost
zaniadenl slúžiacich na ochranu majetku: za účelom
posúdenia rozsahu poistného rzika je povnný umož
nit KOOPERATIVE alebo ňou poverenej osobe vstup
do poistených objektov; ďalej je povinný umožníť
KOOPERATIVE overene správnosti výpcčtu poist
ného,

b) odpovedat pravdivo na všetky pisomné otázky
KOOPERATIVY. ktoré sa týkajů dojednávanáho pds
tenia a majú vplyv na uzatvorenie polstnej zmluvy
a ohodnotene rizika,

oj oznámif bez zbytočného ookladu KOOPERAT$VE
všetky zmeny poistenia ( 793 bod 1 Qbčianskeho
zákonnikat najmá zmenu prevádzkovej činnosti alebo
zvýšenie poistného rizika bez ohďadu na jeho druh
a rozsah, a to i vtedy, ak takélo zvýšenie nastane ne
závisle od jeho vále alebo konaní.

dI oznámit KOOPERATIVE zmenu poistnei hodnoty pois
tenej ved alebo súbow, ak došlo v čase trvania pois.
tenia k jej zvýšeniu o viac akc 10 3L ak nebolo v poist
nej zmluve dojednaně inak; pri nesplnení t$o povin
nosti má KOOPERATIVA právo uplatnit podpoistenie
v zrnysie či. XIV týchto VPPM 106,

e) oznámit KOOPERATIVE, že ten istý predmet poistenia
poistit v inej poistovni proti tmu stému poistnému ni
ziku; zároveň je povinný oznámf KOOPERATIVE
meno takej poisfovne, aj výšku poistnej sumy,

1) niadne Sa staraí o údržbu posslených vecí.
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W
‚

g) atar. aby poistná udaios( nenas!ata. a noáva pr- !s!ná uda!os( lýka ooislený, resp. poislnk je povirrý
metané opa!rena na ‚ej cďvráten:e.

2. Ak nasiane po;ná oaiosť, e pois;ený, resp. po:str1ík
okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi preď
pismí tvoflacich právny poriadok Slovenskej republiky
v zákonných ako aj podzákonných právnych normách
ďalej povinný:
a) bezodkladne KOOPERATIVE oznámit na Centrálny

dispečing šód O850 lil 577 vz9tk ake;korvek po-
istrie1 udaosh na1nesKčr ao 5 pracovných dni od
vzniku postrej idaos1L zároveň však najneskůr ao
3 racovnýcn dpi. odkedy sa o nej dozvedel,

b) konatvšetky dostupné opatrenis smerujúce k tornu,
aby sa vzniknutá škoda nezváčšovala, vykonávat pH
merané opatrenia na zmiernenie následky poistnej
udalosli, klorá už nastala a podfa možnosti si k tornu
vžiadat pokyny KOOPERATIVY a postupovat v sú
!ade s nrni.

c) neaenU slav sp5sobený p3islnou uóa!osou bez sů
hlasu KOOPERATIVY. To neplatí. ak boio polrebné
z dóvodov bezpečnosrných, hygienických, ekologic.
kých alebo mých závažných dóvodov s opravou ma
jetku alebo odstránením jeho zvyškov začat skůr.
V týchto pripadoch je poistnik, resp. poislený povinný
zabezpečit dostatoČně dókazy o rozsahu a príčine
poškodenia, napr. wšetrovanlm políciou alebo mými
wšetrovacími orgánm totograkkýrn alebo filmovým
záznamom,

d; poskymúi KOOPERATIVE důkaz o vzniku poistnej
udalosti a •o rozsahu a prične jej násleakov a predtožit
potrebné doklady, toré si KOOPERATiVA wžada
(napr. doklady preukazujúce vlastníctvo alebo opráv
nenú držbu poistenej ved, účtovné doklady), najmá
však v prípade, že ide o právnická osobu alebo ty
zícků osobu - podnikaleta, vies( účlovnú evidenciu
poistených ved uvedených v zmiuve a IÚto evidenciu
uložit tak. aby v prioade vzniku poistnej udaosI ne
mohla $ zntčená. ooškodená, odcudzená aebo
siratená spoločne s oo:stenými vecarni.

e) umožnit KOOPERATJVE vyhotovit kópe dokadov,
ktoré predložil pre zistenie okolností rozhodujúcich
pre posúdenie nároku na plnenie a jeho výšku, ako aj
umožníť vyšetrenie, ktoré je na to polrebné,

1) oznámit bez zbytečného odkladu policií vznik poslnej
udalosti, ak má v súvislosti $ ĎOU důvodné podozre
ne. že óošio k treshérnu čino a umožnit KOOPERA
TIVE oristup k šeIrovaciemu spisu po ic‘e. zároveň
te povinný oznárri( po!ic!: Haždů krádež aieto iúpet

g) zabezpečW voč: mému právo na náhradu škody sp6
sobenej poislnou udalostou a mé obdobné práva
a uplatnit nárok na náhradu vzniknutej Škody voči
tomu, Ido za škodu zodpovedá,

h) v prípade zničenia alebo straty vkladných alebo šeko
vých knižiek, platobných kariet a mých podobných
dokumentov. cenných paperov a cenin neodkladne
začat urnorwanie Ď mé pDdobne konane.

i) bez zbytočněho odklaou oznámit KOOPERATIVE, že
sa naša stratená aebc cdcudzená vec. koe; se oo

vrátit KOOPERATIVE jej plnenie po odpočítaní prime-
raných nákladov na opravu tamto ved ak sú potrebné
na odstránenie vád, ktoré vznikli v čase, kaď bol zba
vený možnosti s vecou zaobchádzat, najmenej však
to, čo by obdržal pri prodají Iejto ved realizovanom
v súčinnosti s KOOPERATIVOU,

j) dodóavaf technické normy, ustanovenia VPPM 106,
prísiušných OPP a poistnej zmluvy,

X) preukázat hodnotu poislnou udatcsiou poškodených
aiebo zničených ved (napr. obstarávacie dokiady, pri
cenposach znalecký posudek).

3. Ďalšie povinnosti poístníka, resp. poisteného vyplývajúce
z jednotlivých druhov poistenia můžu byť bližšie upravené
v OPP a poistnej zmluve.

4. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú povinnost uve
denú v bode 1. oísm. a) — c) tohto Ďánku, ;e KOOPERA
TIVA oprávnená po‘stné p!nenie prmerane zniž‘t.

5. Ak poistený. resp. oostnik oorušl niekiorú povinnost uve.
denú v bode 1, písm. t), g), a v bode 2, písm. b) tohto
článku, je KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie pď
metane znížit.

6. Ak polstený, resp. poistnlk sfaži KOOPERATIVE vyšetrenie
škodovei udalosti porušením niekto‘ej povinnosti uvede-
nej v bode 2 písm. a), 1). g). ap ;ohto článku, ;e KOOPERA
TIVA oprávnená primerane zníži( poistné plnenis.

7. M poistený, resp. pomstnik poruši súčasne viac ako jednu
z povinností uvedených v bode 1 a 2 tohto článku, ktoré
můžu mať za nésledok zníženie plnenia v zmysle bodov 3
až 5 tohto článku, je KOOPERATIVA oprávnená pmerane
znižit poistné plnenie.

8. Ak poistený. reso. p:sLik poruší! ne<!orú z povinností
uvedených v boae 2 psrn. cp. o), a 6) toMo článku, e
KOOPERATIVA cprávnená pstně pIrien;e neposkymúL

9. Ak v důsledku porušenia nieklorej z povinnosti v bode 1
a 2 tohto článku vznikne KOOPERATIVE škoda alebo
KOOPERATIVA vynaloží dodatočne vynaložené náklady
(napr. náklady na súdny spor), má právo na ich náhradu
proti osobe, ktorá porušením povinností spósobila vznik
takej škody aiebo doaa:cčne vnaIožených nákiadov.

ČLÁNOK x
Povinnosti KOOPERATIVY

Okrem povinnosti stanovených všeobecne záváznýrni práv
nymi predpismi je KOOPERATIVA povinná:
a) oznámit poistnikovi, resp. poistenému poistně podrnienky

tykajůce se dojednávaného po;stenia.
b) umožnit poms!nikovt resp. po!stenérnu rahiad,ut do sp.

sovýc materiátov týkajúach za jeho oo!stnej udalosli
a umožníť mu zabezpečit s kopu v sIaovepom a vopred

5



KOOPERATIVA poskytuje ptnenie v tuzemskej mene, ak
nic je v poktnej zmluve dohodnuté inak, Pra prepočet
cudzej meny se použije oficíátne vyhiásený kurz Eurép
skou centrátnou benkou ku dňu vzniku poístnej udalostí.

3. Poistná suma uvedená v poisinej zmluve je hornou hraní
cou poistného plnenia ze jednu poistnú udalosť Ak príde
poistnou udaíosfou k poškodeniu alebo zníčeniu:
a) poístenej časti budovy vo výtučnom viastníctve poiste

ného, poskytne KOOPERATIVA páistné plneníe do
výšky poístnej sumy uvedenej v poistnej zmluve,

b) noísiených spoiočných časti aiebo spoločných zaria
dani budovy v spoiuviastníctve poisteného. ooisfova
teľ poskytne poistné plnenie znižané v rovnakom po
mere, ako je spoIuvIatnícky podíel poistoného na
budova

4. KOOPERATIVA móže v odóvodnených prípadoch rozhod
núť o poskytnutí naturáineho pínenia opravou abbo výmo
nouvoci, Pokiaľ KOOPERATIVA rozhodla o tom, že• po
skytne naturálne ptneníe, a poistený, resp. poistnik na
priek tomu vec opravil abebo vymonii mým spásobom, je
KOOPERATIVA povinná plníť bon vo výška, ktorú by plnila,
keby pobten, resp. poistnik postupoval podrb jej pokŤ
nov.

5. Ak má poisten resp. poškodaný subj.ekt pri opravo atebo
náhrade súvisíacaj s poistnou udabostbu nárok na odpo
čet dane z pridanej hodnoty (ďalej bon DPH), poskytne

KOOPERATIVA

pbnoníovo.výške.vyčisbenej bez OPELV prí
pade, keď poistený, resp. poškodoný tento nárok nemá,

b

Poistná pbnanie pri poístoní na novů hodnotu:
aj Ak hola poistoná vec zn.ičená, odcudzen.á abebo s.lra

tená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERA
TIVA vyptatíba sumu zodp.ovedajůcu primeraným ná
kbadom v čase vzniku poistnei udabosti potrebným r.a
znovunadobudnutieveci rovnakéhoaboboporovnatoľ
né.ho typu. druhu, kvatíty a parametrov abebo nákba
dom, k toré je potrebné vynaložíť na výrobu voci. novna
kého abebo porovnaterného typu, druhu kvality apa
rametrov (pričcm platí nižšia zo sám), zniženú o cenu
prípadných použitoíných zvyškov.
Ak bota poístená voc poškodoná, vzniká poístonému
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpo
vodajúcu prímoraným nákiadom v čase vzniku poitt
nej udabosti potrebným na opravu veoi, zníženú o cenu
pripadných použíteľnýoh, zvyškov nahradzovanýoh
časti poškodonej voci.
Ptnonie podbb písm. b) tohto bodu č. 6 nesmio prový
šiť hodnotu vypočítaná podbb písm. a) tohto bodu Č. 6.

Poístné ptneníe prí poistení na časová hodnotu:
aj Ak hola poístená vec zničená, odcudzená atebo stra

tená, vzniká poístenému právo, aby mu KOOPERA
TIVA vypbatita časová h.odnotu veci v čase bez
prostredna prad vznikom poistnej udabosti — t,i. sumu
zodpovedajácu primoraným nákbadom v čase vzniku
poistnaj udabosti potrobnýni na znovunadobudnutie
vecí rovnakého abebo porovnatetného typu, druhu,
kvality a paramotrov, abebo nákíadom, ktoré je po
trebné vynaložíť na výrobu voci rovnakého abebo po
rovnateľného typu, druhu, kvality a parametrov (pri
čom platí nižšia zo sám), znižená o sumu zodpoveda
jácu stupňu opotrebenia abebo mého znehodnotenía
z doby prad poístnou udabostbu. Od takto vypoč.ita
ného pbnonia sa odpočita cena prípadných použítet,‘
ných zvy‘škov,

b) Ak boba poistená vec poškodená, vzniká poístoném.u
právo, aby mu KOOPERATIVA vypbatiba sumu zodpo
vedajácu prmm,eraným. nákbadom na opravu voci, ktoré
sá v čase vzniku poistnej udabosti obvyk.bé, znižaná
o sumu zodpovedajácu stupňu opotrebenia abebo
mého znehodnotenia nahradzovaných častí z doby
ped po stnoj uoa ostou TaKo oanoene pinonie

rosm o prosiahnjt casovu hodnotu vec v caso boz
p osheore p ed v:mkom poistre, udtosti Oo
taroho pKenia sa cdpoc‘ta cena oncadnvcn pouz Tal
nvch zvysov nahadzovancn cest

cí Pbenie oodba psm b‘ tohto ood c 7 nesm[e prav1
aŤ hodnotu vvoocuanu oodta p‘sm at Tch‘o bodu o 7

S KOOPERATtvA oosk1tne poistne Krone v noeJ “odoto
an ‘tady ak e o oolstrab ar vo aoeonano a po stna
suma bas stanovena ako nola oonota

poskytne KOOPERATKA pInene vo \vare astenej vra
tane OPH avsar mn za poommnkj ze DPH te zahrruta
v pasTnej sumo po stOeb voci uvebenej v po stei :me

por OO
6

točĺ oho od
do 30 dni odo

uitj udaiosti dozva
poskyinut po slnikovi

dost pnmarany pradda
‚nia ak je nesporno ze dosbo

bude pinene
O skutočnosttaoh ktora sa oozvte

un2 toho spravo a pn tkv dac pust
Ýormaou mĎža poskytnut on 50 sunta

nica, resp poistonoho atabo poKal tak ustano K
on

ČLANOK X
Plnerne KOOPERATWY

c)
Pro btižšm vymadzenio poistnob udabosb 5 ktorou o spo
jany vznik povinnosb KOOPERATIVY plnit a pro buzš avy
madzanie skutočnosh za ktoryoh tato povinnost nevzaka 7
ako aj pra stanovonio rozsahu poistneho p‘nenia pbaba
ustaovenia OPP pra pnsbušny druh potstania
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9 Ak ooa Doškodená, zničená. odcuazaá aiebo strate,á 17 Ak dcš!o K ukradnutíu peňazí, vzniká Oí%t na pInene en
posená vet, pre ktcrú bo:o dojednané oois!enie na novů
hodo!u a jej opo!rebeie aiebo mě zielodrczene $ pri
hhadnuhm na pripadne zhodnotenie presano v case
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 70 %‚ w
platí KOOPERATIVA plnenie v zmysle bodu 6 tohto článku
maximálne do výšky časovej hodnoty (delinovanej v bode
7 lohlo článku) poistenej vetl v čase bezprostredne pred
vzníkom poistnej udalosti,

W. V prpade, že o otrebenie aiebo ině znehodnoleite pO:5-
tenej ved v čase bezproslredne ored vzďkom poisnsj
uoa!os:; prestah.o 70 . KOOPERATIVA posk‘jlne poistré
pinene minimálne vo výške 30 % z poistnej sumy, resp.
poislnej hodnoty (platí nižšia Zo súm) poistenej ved, zn
ženě o hodnotu použlterných vyškov.

11, Ak bala zničená nehnuteíná vet, pre ktorú balo dojed
naně pos!enie na novů hcdrou. pat KOOPERATIVA
plrene vo výške časwej homoly, korú mata rehijterrá
vet v čase bezprostredie p‘ed vzi;kom pc‘s!nej uda1cs!i.
znižeflů o hodrotj poženýcn zvyško RozdeI nedz.
takto vyplateným pinenim a novou hodnotou v čase vzniku
poistnej udalosti je KOOPERATIVA povinná vyplatil len v
tom prípade, že poistený, resp. poistník do dvoch rokw od
poistnej udalosb preukáže, že nehnuteľnú vec opravil
alebo znovuzriadil, atebo že tak činí. Ustanovenie bodu 10
n‘e e týmto bodům 11 dotknu€,

12. Ak aošto X poškodeniu poistených zásob.
KOOPERATIVA sumu potrebnC v čase vzniku
udazsti na jcn opravu aiebo úpravu, zniženú
pripadných použiteíných vyškov.

13. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu atebo strate poislených
zásob, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla
dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (pri
čorn p131! nžša W sům). ktoré by posterývynaožil v čase
vzniku poisire udatosI. Od ypoč1aného plnenia sa Od
ooča cena prípadných 2outlefných vyškov

14. Ak došlo k poškodeniu poistených cenných vetl, vyplatí
KOOPERATIVA sumu potrebnú na ich opravu alebo úpra
vu v čase vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu prí
padných použiterných vyškov.

15 Ak iošic k zrčenj, odc.iazeiu aebo slrae cennýcri
vet!. vyp.aG KOOPERATIVA suru zdpcedĹcu nákta
don na ich nová wrobente aebo znovuobstaran:e (p‘
čon platí nižša zo súm). toré by posiený vynatož;I v čase
wnixu poistnej udalosli. Od vypočítaného plnenia sa od
po6ta cena pripadných použiterných vyškov.

16. Plnenie KOOPERATIVY podra bodu 12 až 15 tohto článku
neprevýši sumu, ktorú by poistený obdržal pil predaji
zásob alebo cenných veď v čase bezproslredne pred
vznkorn pos:ne1 udaiosl.

vledy. a bob ukradnuté z uzamnulei schrániq‘ v un.
rnknutej mteshosti a zabezpečer.é pcdfa Znuvnýc‘ do
jeonani — spĎsoby zaoezpečenia prou odcuazeniu ZO SZ
a spĎsobom dohodnutým v poístnej zmluve.

18. Ak dójde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate
poistených vkladných a šekových knižiek, platobných ka
riet a mých podobných dokumentov a cenných papierov,
wIaU ďťovřa sunu wna‘ožen na ;ch urrorente AK
bob veoene vec zneužile, vjp ati KOOPERATIVA sunu, o
ktorú sa maezok ooisteněho týrnto zneužim zmenši‘. KO
OPERATIVA však etradí uŠŠ ircy a ostatně uště vý
nosy.

19. Ak dójde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate
poistených cenin, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpove
dajúcu primeraným nákladom na ich znovuobstaranie,
najviac však sumu ktorú by pois!ený obdržel on ich ora
da v čase bezprcsiredne prad vnkom potshej uda:ost

20. Ak dójde k ooškodenu. l,cen!L, odcudzeniu aleoo strate
poistených písornnost, vyp;ati KOOPERATIVA sumu zad
povedajúcu prtmeraným nákladom na ich opravu alebo
znovuzfladenie, ak ich polstený vynaložd. Od tejto sumy sa
odpočha hodnota prípadných použefných vyškov, Po
kiar poistený vyššie uvedené náklady nevyna]ožil, vyplatí
KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu hodnole materiálu.

21. M došlo k poškooeniu. nČenb. odcudzenij aebo srate
ved zviáštnej hodnoty, vypati KOOPERATIVA sumu. zc6
oovedaj1c rák!aaom na tch uvedenie co pčvodaého
stavu. Ak to ne je možné, vyplatí KOOPERATIVA dojed
nanú poistnú sumu zníženú o hodnotu pripadných použl
terných vyškov.

22. Ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu budov alebo sta
veb. nebude sa bral do úvahy pripadná sI reta ch urnetec
e; a-abc hšstorcKej flodnoty.

23. Ak došlo k poškcdenu. zrčeru alebo ku s:rate O5š6
ných ved tvoracícn tel0K napr. súbor, zberka). nebude
sa bral do úvahy znehodnotenie celku, ale iba poškode
nie, zničenie aiebo strata jednotlivých polstených ved.

24. Zvyšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostá
vajú vo vtastnictve poisteného a ich hodnota sa odpoČi
tave Cd po;sněno pnna

25. Po;stně pre‘Ýe je soIané do 15 dni po skončen‘ vvšete
na nuzného na z s:ene rozsahu pov;rncst KOOPEPA
TW plnit

26. Ak sa KOOPERATIVA dozvie až po poistnej udalosti, že jej
priČinou je skutočnos(, ktorú pre vedomé, nepravdivé
alebo neúplné odpovede nemohla zistil pil dojednávaní
po:sterÝa a ktorě bza pre uzavretie zm!uvy podszatá. je
opr#vnená po.s:rě o!nenie Z po.srnej zrn uVj odr, ehL
Odmietnutím ooistnéno charta podä to‘i!o odseku pos
tene zar.kne

vyplatí
potstnej
o cenu
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27. Ak vznikla poistná udalost na voci poistenej na inú hod
notu] bude se poistné pinenie riadif prislušnýmí ustanove
niami poistnej zmluvy.

ČLÁNOK XII
Poistenie na prvě riziko

Fn poísteni na prvé riziko sa po dohodo oboch zmluvných
strán dojednáva poislná suma nižšia, ako je poistná hod
nota poisťovanej veci alebo súboru vecí. Tento spčsob
poistenia musí byť výslovne uvedený v poistnej zmluve.

Dojednaná poistná suma v poisteni na prvé riziko je hor
nou hranicou plnenia poistovne za jednu a všetky poistné
udalosti vzniknuté v jednom poislnom období.

ČLÁNOK XHI
Spoluúčasf

2.

Poistený sa podielä na poislnom plneni dohodnutou spo
Iuúčasťou. KOOPERATIVA odpočíta výšku spoluúčasti od
celkovej výšky poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok
podlä všelkých podmienok poislnej zmluvy bez zohlädne
nia spoluúčasti. Ak celková výška poistného plnenia ne
presahuje dojednanú spoluúčast, KOOPERATIVA poistné
plnenie neposkytne,

2. Ak sa to v poistnej zmluve dojedná, je možné použít inte
grálnu spoluúčast (tzv. franšĺzu). V takomto pripade platí]
že ak celková výška poistného plnenia nepresahuje dojed
nanú franšizu, KOOPERATIVA poistné plnenie nepo
skytne. Ak je poistné plnenie vyššie ako dohodnutá fran
šíza, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie bez odpočĺ
tania výšky franšízy.

3. Ak sa to v poistnej zmluve dohodne] je možné dojednat
spoluúčast s dvoma zložkami:
a) s percentuálnou spoluúčastou (počet percent z ceiko

vej výšky škody),
b) so stanovením minimálnej výšky spoluúčasti v tuzam

skej mene.
KOOPERATIVA potom pri každej poistnej udalosti
odpočíta z poístného plnenia spoluúčast len podľa
jedného z bodov a) alebo b) nasledovne:
— poístovňa odpočita z poistného ptnenia spoluú

čast podľa bodu a) vyjadrenú v tuzemskej mene,
ak je takto vypočítaná spoluúčast vyššia ako spo
Iuúčast podlä bodu b),

— poisfovňa odpočita z poistného plnenia spolu
účast podlä bodu b), ak je ‘ššia ako spoluúčast
podlä bodu a) vyjadrená v tuzemskej mene.

ČLÁNOK XIV
Podpostenie

Ak je v dobo poíslnej udalosti poislná suma poisienej voci
nižšia ako jej poistná hodnota] upraví KOOPERATIVA
výšku poistného plnenia, na ktoré vznikoi nárok podľa
všetkých podmienok poistnej zmluv! pred odpočiianírn
spoluúčasti. pomerom poistnej sumy k poistnoj hodnoto,

2. Ustanovenie bodu 1 tohto článku KOOPERATIVA uplatní
aj v pripade, že pójde o zvláštne prípady pinenia.

3. Ustanovenie bodu 1 tohto článku sa neaplikuje pri pois
toní na prvé riziko v zmysie článku XII.

ČLÁNOKXV
Zvláštne prípady pInena

Ak urobil poistený, resp. poistnik opalronia, ktoré mohol
vzhlädom na okolnosli pripadu považovat za nutné na
odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udaiosti
abbo na zmiernenie následkov poistnej udalosti, KOOPE
RATIVA nahradi náklady, ktoré poistený, resp. poistník na
takéto opatrenia vynaložil, ak holi úmorné hodnoto poiste
nej voci alebo sumo, ktorú by hola KOOPERATIVA po
vinná plnit. ale len s jej predchádzajúcím písomným súhia
som. Súhlas KOOPERATIVY nic je vyžadovaný v prípade,
kody poistený, resp. poistník musei konať okamžite
a nemal dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu. Súčet
plnenia z poistnej udalosti a plnenia podlä tohto bodu
nesmie presiahnut dohodnuté plnenie pro poistenú vec,
ktorá hola poistnou udalostou postihnutá.

2. Pokiat mal poistený, resp. poistník právnu povinnost
z dčvodov hygienických, bezpečnostných abbo veroj
ného záujmu vykonat opatrenía na odpratanie zvyškov
poistenej voci, ktorá hola poškodená abbo zničená poist
nou udaiostou, abbo pokiaľ poistaný, resp. poistník vyna
ložil primarané náklady na demoláciu, vypratanie a odvoz
sulc, brániacej opravo alebo znovuzriadeniu poistenoj voci
postihnutej poistnou udaiostou, nahradĺ mu KOOPERA
TIVA takto vynaložené náklady Pokiat nic je v poistnei
zmbuve dojednané inak, nesmie súčet pinenia z tejto poist
nej udaiosti a plnenie podlä tohlo bodu presiahn.utdohod
nuté pbnenie pro poistenú vac postihnutú poistnou udalos
tou.

3 KOOPERATIVA hrad nrimerane dopravno naxady suv
smco s opravou vom poskodone, po s‘nou udalostou do
nalblzsol vhodno opravono PoKal rve ta dohodnuto
v po‘stnaj zmbuve mak n arva sat eto raklao; vynrvozene
na dopravu verv on na uzemi Sbovenske, repuolKy

4 KOOPERATIVA nehrad naKady vynrvozene na obvyklu
udrzbu abebo ose‘rovan o orvsKne verv

5 KOOPERATIVA rahrao ccm raHady vnalczene na t2i
ookyn ato nad djbodnube pKenie
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ČIÁNOK XVI
Konanie expertovi znalcov

1. Poistený, resp. poistník a KOOPERATIVA sav prípade ne
zhody o výške plnenia móžu dohodnút že výška plnen3a
bude stanovená konaním eÄpertov. Konanie expertov
móže byť rozširené í na ostatné predpokiady nárokov na
pInene.

2. Zásady konania exper!ov.
a) Každá zmluvná strana (poistený. resp. oistnk KOO

PERATIVA) pisomne urči jedného experta, klory vočt
nej nesmie mať žiadne záväzky a bez rneškania
O ňQfl ntorrnuj9 druhú tra,j Nánetku voč osobe
experta možno vzniesf pred zaháen5m jeho činnosti.

b) Určení experti sa dohodnú na osobe tretieho experta.
ktorý má rozhodujúci hlas v pripade nezhcdy.

c) Experti určeni posteným. resp. poistnkorn a KOOPE
RATIVOU spracujú oddelene znalecký posudok
o sporných otázkach.

d) Experti posudok odovzdajů zároveň poisleněmu,
resp. poistnikovi a KOOPERATIVE. Ak sa závery ex
pertov od seba ušla, dá KOOPERATIVA oba posudky
expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne
o sporných otázkach a odovzdá svoje rozhodnulie
súčasne KOOPERATIVE a poistenému.

e) Každá strana hradi náklady svojho experta, náklady
na činnost experta s rozhodujúcim hlasom sa hradia
rovnakým dielom.

3. Konaním expertův nie sú dotknuté práva a
KOOPERATIVY a poisteněho, resp. poislníka
právnymi predpismi, poistnými podmienkami,
dojednaniami a poistnou zmluvou.

ČLÁNOK xvii
Výklad pojmov

Pre účely poisterua podía lýchto poslných podmienok pia;í
nasfedujúci výklad pojmov:

1. Poistnik je právnická alebo fyzická osoba, ktorá
$ KOOPERATIVOU uzavrela poistnú zniknu a e povnná
p‘atiC postrě.

2. Polstený je právnická aebo fytcká csaba. na ma;etok
klorej sa poislenie vzfahuje. Poistený a poistnik móžu byl
totožnou osobou.

3. Ak poistený a poistnik nie sú totožnou osobou, vztah ujú sa
ustanovenia týchto zmluvných dojednaní týkajúce sa
poistnika (resp. poisleného) aj na poisleného (resp. poist
ka).

4. Polstné obdoble je jeden poistný rok.
5. Poistný rok je obdobie dvanás( po sebe nasledujúcich

mesiacov, ktorého začiatok pripadá na výročný deň vzniku
poistenia

L Súbor« ved tvoria jednotlivé« ved;‘ kloré‘ majú‘ rovnaký
alebo podobný charakter, alebo sú určené na rovnaký

účel, Poistenim nie všelkých takýchto, ale len vybraných
vymenovaných ved sa rozumie poistenie výberu ved.

Z Za nehnuterné ved sa považujů budovy a ostatně stavby
vrálane stavebných súčastí a prislušenstva

8 Za hnuterné ved sa považujú zásoby aebo ostatně hnu
teťně vec%.

9 Za ostatnó hnuteľné veci sa iepovažuů cea‘osli cenné
veci. ved zv:áštnej hodo!y a Sonnosi.

IQ Za budovy sa rcvaí* objekty aehnutefnéno charaXte‘u,
karé Sú preažne uzawcreié obvodcvý‘i slenam a streš
nými xonštrukdarri a kioré si tnčené na to, aby chránd:

alebo ved ved o6sobeim voqka‘š!ch vplyvov
:. Stavba je všeobece širš‘ tecn cKý p;em ako ixcova

Za ostatnĚ stavby sa považul.i cbjekty iet‘rute(ného
charakteru. korá za Od boov Iíša okrem nel-o tým. že sú
spravďa nezas‘ešerá (nav opioen.e spevnené plochy.
xornin.káce, nž:r;crke s e!eL

12. Stavbami na vodných tokoch sú napr: mosty, prepusly,
hrádze, nádrže a ďalšie stavby, ktoré Ivona konštrukciu
prietokového profilu toku alebo do lohlo praHu zasahujú.

13. Za stavebné súčasU budovy alebo stavby za považujú
ved, ktoré k nei podra svojej povahy pata a nemóžu byt
oddelené bez toho, aby sa budova alebo stavba tým ne
znehodnotili. Spravidla ideo ved, kloré sú k budove aiebo
stavba pevne pripojené (napr. okná, dvere, pečky, ob
klady, inštalácie, podlahy, malby stien, tapety).

14. Za príslušenstvo budovy alebo stavby sa považujú ved,
ktoré sú určené na to, aby boll s budovou alebo stavbou
trvale užívané a sú spravidla vo vnůtri alebo vonku budovy
alebo stavby odmonlovaterne pripojené (napr. drevené
obklady stien, antény, ES, EPS). Za prislušenstvo budovy
sa nepovažujú vonkajšie prípojky, komunikác-e, spevnené
plochy, studna, septiky a ně stavby či zanadenia mimo
budovj.

15, Za stavebné súčasti a prislušenstvo budov alebo sta.
vieb poisíované ako sanoslatný predrnet po:stena za
považu;ú staveb‘é sjčas: a pris!ušenstvo budovy ria
dené pdsnkon. resp. posleiýw uvedeným v poistne
zmluve na vlastně iákIady v cuazej budove

16. Zásoby sú ma;er.ál t.va‘ ‘edoončer‘á výroba ‚OKrem

nedokončena; sIaveore výroby;. pootovar‘t dokončené
výrobk Za zásoby za nepovažujú cdze vec cennost‘,
cenié vec;. e:i ziaštne hodioty a pisonnos;

17. Za cennosti za pcvaži,:
a penaze,
b; cenné ved,
c) vkladné a šekové knižky. platobné Karty a mé pa

dobné dokumenty, cenné papiere,
d) ceniny,
e) ved zvláštnej hodnoty,
1) písomnosti.

18, Za ceniny sa považujú pošlové známky, kolky, losy, ces
tovné lístky a kupóny MHO, dobíjacie kupóny do mobi
ných telefónov, dialničné známky, stravovacie poukážky
apoď

povinnosti
stanoveně
zmluvnými
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19. Za peniaze sa považujů plamě tuzemské a cudzczemské
bankovky a mince.

20. Za cennó ved sa pOVBŽUJÚ drahe kovy, pery, drahokamy
a predmety z nich vyrobené.

21. Za ved zvláštnej hodnoty Sa považujú;
a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske

diela, výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, wčne
viazaně koberce, gobeliny a pod.), ktorých hodnota
nic je daná iba výrobnými nákladmi, ale aj umeleckou
kvah!ou a au!orom dlela.

W ved histor,ckej hoanoty, t,j ved, ktcrých hodnota je
daná že flú vziah k hs!ór. historckej csobe či
udaosti a pod.

c) starožitnosb, ti. ved spravidla staršie ako 100 rokov,
ktoré majú tiež umeleckú hodnotu, pripadne hodnotu
unikátu,

d) zbiert
22. Za pisomnosb se považujú:

a; pisomncsh, p;ány, obchodně knihy a podobná doku
menláda, kanotěky a výkresy,

bj nosiče dát a záznamy na nich uložené.

23. Poistné riziko sú možné pričiny vzniku Škody, ktorě sú
upravené v osobitných poistných podmienkach, zmluv
ných dojednaniach alebo poistnej zmluve.

24. Zvýšenle polstného rizika je zmena okolnosti a podmie
nok, které majú vplyv na poistenú vec, pričom tielo zmeny
zvyšujú pravdepodobnos( vzniku poistnej uda!osti.

25. Náhodná udalost je udaicst o ktorej se dá predpokladat
že v priebehu trvania poistenia může nastat nevie sa však
s :slotou určit kedy nastane alebo či vůbec nastane. Za
náhodnú udalosf sa nepovažujú udalosti, ktorě nastávajú
opakovane a z rovnakej príčiny — tzv. sériové Škody.

26. Polstnou udalosťou se rozumie náhodná udalosl, ktorá
nastane počas trvania poistenia a která má za následok
poškodenie alebo zničenie poislenej veci, za ktoré je pois
fovňa povlflflá poskinúf poistné olnenie. tj. nastane
v dós!edku pdstného nzka.

27. Rladne využívaný predmet poistenia je tak‘) na ktorom
Sa %ykcnáva;ů prevádzkové a bezoečnostré skúšky. oravi
delné obhlíadky a revízie, opravy, Číže na ktorých se od
straňuiú závady a poruchy, zapričinené bežnou prevádz
kou a prirodzeným opotrebovávanim.

28.

Škoda je fflké poškodenie alebo zničenie poislenej
veci, resp. majetková ujma poškodeného, ktorú možno
obiektvne vyjadrií v peniazoch.

29. Škoda spósobená úmyselne e škcda, ktorá bola spása
bená úmyseiným konaním alebo únyselnÝm opomenuEm.
ak škodca vedet že může spósob( škooliv‘ý rásedok
a chcel ho spósobit alebo vedel, že škodlivý následok
může spůsobil, a pre prípad, že ho spůsobí, bol s tým
uzrozumený. Pri dodávkach ved (výrobkov) alebo pil do
dávkach prác je Škoda spósobená úmyselne Iiež vlady,
keď poistený vedel alebo mohol vedief o vadách ved (vý
robku) atebo práce.

30. Poškodenle ved 1e zmene stavu veci. torů cbjekbvne je
možně odslrán,( opravou. pnčom náklady na túto opravu

neprevýš!a sumj zodpovedajúcu nák‘adon 13 znovzria
oene rovrake3 aiebo oorovna;efr,e; vet.. a!ebo leká
zmene stavu vet:. klorú ob-kfv‘e op‘avo. ie e možně
cds!ráni. avšak vet j9 možné naďalei poFvaí na póvccrý
účel.

31. Zničenle vetl je zmena stavu veci, kedy vec nic je možné
ďalej používal na póvodný účel a původný účel nic je
možné prinavrátit Za zniČenú se považuje aj vec, pri ktorej
by náklady na opravu presiahh sumu zodpovedajúcu ní
ktadcrn na zncvunadobudnutťe rc.vrake alebo porcvna
teínej veti «otna škoda).

32 Skalou veci sa rowme stav. keď po,sterý rezásie co
svo;ej v6!e strat! možiosí s ňou dsponovať

33. Primeranýml nákiadmi se rozumejú náklady, ktoré sů
obvyklév čase vzniku poistnej udalosti na danom mieste.
Za primeranénáklády sanepovažujú príplatky za prácu
nadčas, expresné priplátky priplátky za letecké dodávky
a pod.

34. Čistá flnančná škoda je peňažná škoda, ktorá nic ;C prta.

mym výstedkom resp. násedkom fyzckéio poškcoen:a
a!ebo znlčenia majetku poisteného Uj. Škoda. idore; ne
predchádza fyzcké poškccen:e alebo znčenie poiste
něho majetku).

35. TerorlsUký akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo
akt, ktorý je Škodlivý ťudskému životu, na majetku alebo
infraŠtruktúre so zámerom alebo účinkom ovplyvni(
akúkorvek vládu alebo dostaf verejnosť alebo jej čast do
strachu.

ČIÁNOK XVIII
Spósob vybavovania sťažnosu

1. Sžnosfou se rozumie písomná námietka zo strany pois
teného a/alebo poistníka na výkon poislovacej činnosti
poisfovatera v súvislosli $ uzavretou poistnou zmluvou.
Sfažncst musí byť podaná v pisomre forme a nadne do
ručená posfovaerot re adresu síca posiovate aiebo
na ktorékoÍvek obchodně m‘esto poisíovatera

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kb ju podáva, ake veci se
lýka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sfažovateť
domáha a musí byť s(ažovaterom podpisaná.

3. PoisfovateT pisomne poskytne sražovaterovi informácie
o postupe or, vybavovaní sfažností a potvrď doručenie
sfažnost. CK O to sfažovate požada.

4. Sťažovate je povinnÝ na požiadarie po‘síova:eía doiožd
bez zbytočného odkiadL požadovaná dokiady k podanej
sťažnosti. Ak sfažnosf neobsahuje požadované náležitosb
alebo s(ažovate( nedoloží doklady, poislovaler je opráv
nený vyzval a upozornil s(ažovalera, že v pripade, ekv st
novenej lehote nedoplní, prípadne neopraví požad*,
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovaníéjt
nost: ukOflčIť B slažnos[ bude oďcžená.

‚O



5. Poísfovateľ je povinný sfažnosf prešetriť a informovat sfa
žovateta O após:obevybavenia jeho stažnosti bez zbyto«
ného odkladu, naineskbr do 30 dni odo dňa jej doručenia.
Ak s‘ jj3aJe — sta:nust vizaduJe ďhsm obdob e e
mocno lehotu poutá oredchádzajúc.ej vety predlžit, naiviac
o 30 dn(, o čum bude s{ažovatet bezodkiadne upovedm

‘rorrovarv O vIs COR U

5. Opakovanra s[ažoosr a ďalšia oaKovar srlažnost e slež
robo •sátoo sražova:eta. vrut ste veo. 5K re reu

vadza nové

7 On orovcvare utažrnst r:nstbvawr rrkr:nirH:c

rosť wr.avena nrrlcráz5j, sražroslr AK oow
cb;ádzejáa stažncsť .haz spravne. rcstovar« rulo
skuroonost ozr,ánh stažova:eto‘v Ak sa :r:nrrou;vdn:m
•.r‘b:v.jcnia predohádzaiácej st‘ažr:oslo zrsti. že neboi:a vrba
vená spráJne. ooistovaiet oioaxovaná sfažnosf prešerr

a vybaví.

8. V pripade nespokoJnosti stažovatelb s vybavenim jeho
stažnosti. má sfažovateľ možnost obrátit sa na Národná
banku Slovenska a/alebo na príslušný sáď

ČLÁNOK xx
Záverečné ustanovena

Poistnik je povrnný pisomne oznámit KOOPERATIVE
každá zmenu svolej adresy v lehote najneskér 15 pracov
ných dni, KOOPERATIVA zasieia písomnosd na poslednú
známu adresu pcisleného alebo poistnika. Pisomnost
KOOPERATIVY určen.á poistnikovi alebo poislenému
fďalej len. „adresáti es považuje za doručená dňom pre
v:aa oisomnu st adresátom a. obr onom. L‘z0 adresát
prev:auc orsomnostr o:dopr ‘V orroaoe, že sa somnosf
u:oži na pošle kvót rezasbnnuriu adresáta s trn. že sr
adresát v pns[ušre errore nevvzodnoi na Orcte, pavažuie
sa za doručená‘ v oodeonv deň tejio ehoty. kaď sa ad
resát o rej uožen,í nedozvedeu alebo dňorn. Kecy hola pr
sornnost vraná KOOPERATIVE ako nedoručená pro
zmenu aores, uroĹ porsrrk alcoa oorsler neoznámí
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2. Pod doručením oznámenja KOOPERATIVY o zvýšeni po
istnáho podľa čL Vi, bod 4 týohto všeohec.ných poistných
podmienok, sa rozumie aj zasianie oznámer.ia o zvýšeni
poistr.ého prostredníctvom faxu;, akr aj ‘v eiektronickei
podobo prostredniotvom emailu.

z‘‘a coma dU: akona c. J.‘w1o1 Oo,
v onen:. reskoršob flrocQ sov a ne O som.r;osi: Sn

o•o;ažuuu za cc;ru:er aK oh adresa: p05:

a.eoo onom. Keni ob O‘OšS vrat,a oo•os‘e‘auce
:ns—a psoos

známu adresu noistereho aero po:srn:Ks:

osktnuire boo vn:: oro co všeobecne
rvmr credorsm: a:e.bo medánárccrvm zmiu‘.:er::

re S:Ovc sks reoub,ka vazana uora ‘u::jc.rj medza
noo:rá sankci.e za úče:om :J.Oržar.a a abo obnoven

dzrnarodného rn.:eru a bezcečnoau. 002raov záKradnvoh
udských práv a boja proti terorizmu: to neplatí v pripade
ak ide o náhradu škody spčsobenei č;nnost‘ou, ktorá
nerr:á sů:vislost s vykonávanim medzinárodnej sankcie
p‘odľa zákona č. 126/2011 Z.:. o vykonávaní medzjnárod
ných sankcii v znení zákona č. 394/2011 Zo.. a na výplatu
poistného s tým spojeného.

5. Zmiuvné strany si mčžu vzájomné práva a povinnosti upra
vit v poistnej zmluve dohodou odohyine od týohto Všem
beoných poistnýoh podmienok, ak to výslovne nic je zakut
zané a pokiat z povahy ustanoveni týchto podmienok ne
vvpiyva, že sa od nich nic je možné odchýlit.

5. Poistná zmluva, ktorej prilohu Ivona beto iREM 106. sa
v otázkach účinnosti, výkladu a vtkonávania riedl rávom
Slo‘venskej republiky. To Pis.!:: Sj re poislené r:zÝk.:á V

7 Teto Vš.aobeoré porstna. o.00menKv
elku č 106 MP dob. schvárene

KOOPE RATh-Y ooistovne. as. Verna
romO G 205

Drc costere na
Rre:jsiaversvom
usurance Orovp:‘


